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RESIDENZE in ASTA
I proprietari di dimore e hotel prestigiosi, in Italia e nel mondo,

donano ospitalità per vacanze esclusive in favore
dell’Associazione Italiana per la Ricerca sul Cancro

ASTA
GIOVEDÌ 17 NOVEMBRE 2016

ore 19

Battitore d’Asta
Fausto Calderai

Il catalogo si può consultare sul sito
www.pandolfini.it

PANDOLFINI CASA D’ASTE
Centro Svizzero, via Palestro 2, Milano

alle ore 21 cena con show cooking 
dell’Oste e Cuoco Filippo La Mantia

Madrina della serata e Ambasciatrice AIRC
Benedetta Parodi



Per informazioni e cataloghi 
Associazione Italiana per la Ricerca sul Cancro
Jonas Maniaz
Responsabile Ufficio Comitati Regionali
e Manifestazioni
Via San Vito, 7 - 20123 Milano
Tel. +39 02 7797219 fax +39 02 7797243
mail: jonas.maniaz@airc.it

Pandolfini Case d’Aste
Giulia Ferrari

Via Manzoni, 45 – 20121 Milano
Tel. +39 02 65560807 fax + 39 02 62086699

mail: milano@pandolfini.it

Si pregano i signori partecipanti di voler cortesemente ritirare i lotti al termine dell’Asta.

ASTA LIVE
Volete guardare e/o partecipare alla nostra Asta da qualsiasi parte del mondo vi troviate? 

E’ semplice e veloce:

Would you like to watch and/or participate a tour auction wherever in the world you may be? 
It is quick and easy

1.
Per partecipare 

registratevi
nella sezione

PANDOLFINI 
LIVE

del sito internet 
www.pandolfini.it

Compilate il modulo 
con i vostri dati e
i vostri documenti

2.
Riceverete una mail 
che vi confermerà la 
vostra registrazione 

per poter
partecipare alla 
nostra Asta Live

3.
Il giorno

dell’Asta, un’ora 
prima dell’inizio 

della sessione, 
con cliente già 

registrato, 
riceverete una mail 

che informa 
dell’orario di inizio

4.
Per partecipare 

ed offrire all’Asta 
Live cliccate sul 

bottone
ENTRA IN SALA

e seguite
le indicazioni

5.
Per vedere l’Asta 

dal vivo come ospite 
registratevi in

MY PANDOLFINI 
e cliccate sul link

ENTRA IN SALA
per informazioni ed 

assistenza si prega di 
contattare la Signora 

Giulia Ferrari
tel. +39 02 65560807 
oppure per e-mail al 
seguente indirizzo 

milano@pandolfini.it

1.
To participate, 
sign up in the

PANDOLFINI 
LIVE

section of our
website 

www.pandolfini.it
Fill out the form 

with your personal 
data and the 

documents required

2.
You will receive an 

e-mail of
confirmation that 
will allow you to 
participate at our 

auction

3.
On the day of the 
auction, an hour 

before the
beginning of the 

session, customers 
who have already 

signed up will
receive an e-mail 
that will confirm 
the starting time

4.
In order to 

participate and bid 
at our Auction click 

on the button
ENTRA IN SALA

and follow the
instructions to offer.

5.
To watch our

Auction in real time 
as a guest sign up in
MY PANDOLFINI 
and click on the button
ENTRA IN SALA

For any further
information or

assistance please 
contact the office 
Giulia Ferrari

tel+39 02 65560807 
or via e-mail 

milano@pandolfini.it
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La storia dell’Associazione Italiana per 
la Ricerca sul Cancro è un lungo viaggio 
iniziato oltre 50 anni fa. Un viaggio 
partito da Milano, proseguito via via nelle 
diverse regioni d’Italia, con un obiettivo 
ben preciso: rendere il cancro sempre più 
curabile, portando i risultati dal laboratorio 
al paziente nel minor tempo possibile.
Questo obiettivo è oggi perseguito con 
grande slancio grazie all’impegno di circa 
5.000 ricercatori che lavorano su progetti finanziati 
dall’Associazione: sono loro la vera forza d’urto contro 
il cancro!
Nel solo 2016 AIRC ha deliberato oltre 104 milioni di 
euro per il finanziamento di 614 progetti di ricerca per la 
prevenzione, la diagnosi e la cura del cancro e 91 borse di 
formazione e specializzazione per i giovani talenti della 
scienza italiana.
Un risultato straordinario reso possibile grazie al supporto 
di 4 milioni e mezzo di sostenitori, alla fiducia di 800 
mila soci e al generoso contributo di 20 mila volontari 
attivi sul territorio al fianco dei 17 Comitati Regionali 
dell’Associazione. Un vero e proprio impegno collettivo 
del nostro Paese a favore della ricerca e dei ricercatori, un 
vero e proprio attestato di fiducia nei confronti di AIRC 
che si conferma principale finanziatore per la ricerca 
oncologia in Italia.
Il progetto di quest’Asta, legato al piacere di viaggiare 
per scoprire luoghi esclusivi e spesso non accessibili sia 
nel nostro Paese che all’estero, ha lo scopo di raccogliere 
nuovi fondi per sostenere il lavoro e l’impegno dei nostri 
ricercatori.
Desidero ringraziare innanzitutto i tanti sostenitori che 
hanno generosamente offerto le proprie dimore per 
questa iniziativa, segno della loro fiducia nei confronti 
della nostra Associazione.
Ringrazio, poi, i Comitati Regionali AIRC che si sono 
attivati per raccogliere i lotti, dimostrando ancora una 
volta la loro grande voglia di fare squadra, la capacità 
operativa e il forte radicamento sul territorio.

The history of the Italian Association for 
Cancer Research began over fifty years 
ago. It started in Milan and spread to the 
various regions of Italy with the aim of 
making cancer ever more curable and of 
delivering laboratory results to patients in 
the quickest possible time.
This aim is pursued with great commitment 
by 5,000 researchers who work on various 
projects financed by the Association and 

who are the true strength in the fight against cancer.
In 2016 alone, AIRC has supplied over 104 million euros 
for the financing of 614 research projects for prevention, 
diagnosis and therapy of cancer and 91 scholarships for 
the training and specialization of young Italian scientists.
This extraordinary result is made possible thanks to 
the support of 4.5 million donators, to the trust of 800 
thousand members and to the generous contribution of 
20 thousand volunteers who work together with the 17 
Regional Committees of the Association. This reality 
indicates the extent of the collective commitment in our 
Country in favour of research and researchers, a true 
act of faith in AIRC which is confirmed to be the main 
financial supporter of cancer research in Italy.
The aim of this Auction, together with the pleasure of 
travelling to discover places which are exclusive and 
often not easily accessible both in our Country and 
abroad, is to collect new funds to sustain the work and 
the commitment of our researchers.
I wish to thank first of all the many supporters who believe 
in our Association and who have generously offered their 
homes for this initiative.
I also wish to thank the Regional Committees of AIRC 
who have been active in finding the auction lots, working 
together as a team, showing how strongly rooted we are 
to our territory.

La storia che con coraggio tutti insieme
stiamo scrivendo da 50 anni
si può trovare su lanostrastoria.airc.it

The history which we have been writing
all together with great courage for 50 years

is on lanostrastoria.airc.it



Un particolare ringraziamento
alla Pandolfini Casa d’Aste

per l’ospitalità e per il supporto tecnologico,
a Fausto Calderai e Charlotte Ricasoli per la conduzione dell’Asta,

al Centro Di per la realizzazione degli inviti e della copertina del catalogo,
alla Tipografia Moderna per la realizzazione del catalogo,

a Pacini Editore Pisa per la stampa del catalogo,
a Enic Meetings & Events per la preziosa collaborazione,

a Benedetta Parodi Ambasciatrice AIRC,
a Filippo La Mantia Oste e Cuoco e Ambasciatore AIRC per il gusto

e la sana alimentazione
a Galateo Ricevimenti per la cena,

a Movimento Turismo del Vino per il vino,
a Rattiflora per gli addobbi floreali,

a Jane Camilloni, Caroline Howard, Debbie Hodges Maschietto, Lorenzo Mazzini,
Capinetta Nordio per la stesura delle schede del catalogo

e a tutti coloro che hanno contribuito alla realizzazione di questo evento

Un grazie di cuore
a tutti i donatori che con grande generosità hanno donato le loro residenze



Foto di copertina lotto 30
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HOTEL SANTAVENERE
Maratea - Potenza

LOTTO 1

Soggiorno di 2 notti per 2 persone a 
Maratea, in un angolo incantevole 
del Sud Italia.

Incastonato in un paesaggio incontaminato 
tra mare e montagna, il Santavenere è situato 
in un grande parco privato degradante sul 
mare.
L’albergo ha 34 camere e tre ristoranti (al 
mare, in piscina e sulla terrazza dell’hotel). 
La nuova SPA “Le Grotte” è un paradiso di 
terapie olistiche provenienti da varie parti del 
mondo (Giappone, India e Tibet).

A 2 night’s stay for 2 people in 
Maratea, an enchanted corner of 
southern Italy. 

Set in an unspoiled landscape between sea 
and mountains, the Santavenere is located 
in the midst of a large private garden which 
slopes down to the sea.
There are 34 rooms in the main building 
and three restaurants (by the sea, at the pool 
and on the hotel’s terrace) which cater to 
the discerning palate. The new “Le Grotte” 
SPA is a holistic therapeutic paradise, with 
therapies from various parts of the world 
(India, Japan, Tibet).
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone 

 
DISPONIBILITÀ

Da novembre 2016 a novembre 2017, 
eccetto agosto e nei periodi in cui 
l’albergo è riservato in esclusiva, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera matrimoniale Deluxe

 
SONO INCLUSI

Due notti in camera matrimoniale 
Deluxe, colazione, mezza pensione 
(escluse bevande), accesso alla 
spiaggia privata (attrezzata con teli, 
ombrellone e lettini), accesso alla 
piscina esterna (attrezzata con teli, 
ombrelloni e lettini), parcheggio 

privato all’interno del parco
 

SONO ESCLUSI
Tutto quanto non specificato nella 

voce “Sono inclusi”
 

DISTANZE
Matera:190 km

Potenza: 120 km

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people 

 
AVAILABILITY

From November 2016 to November 
2017 except August and if the hotel 
were to be privatized, to be agreed 

with the owner
 

TYPE OF ACCOMMODATION 
Deluxe double room

 
INCLUDED

Breakfast, dinner
(beverages not included)

Access to the private beach and pool.
Private parking inside the gardens 

 
NOT INCLUDED 

Anything not listed in “Included”
  

DISTANCES
Matera: 190 km
Potenza: 120 km

HOTEL SANTAVENERE
Maratea - Potenza
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CASTELLO DI SANTA CRISTINA
Grotte di Castro - Viterbo

LOTTO 2

Soggiorno di 2 notti, weekend, 
per 2 persone al Castello di Santa 
Cristina una dimora storica con 

annesso antico borgo, vicino al Lago di 
Bolsena.
La tenuta è situata tra Lazio, Toscana e 
Umbria a metà strada tra Roma e Siena, a soli 
9 km dal Lago di Bolsena, il più grande lago 
vulcanico d’ Europa e a 35 km da Orvieto.
L’agriturismo, dominato dal castello del 19° 
secolo, ancora oggi residenza della famiglia 
che lo fece costruire, offre ospitalità nel 
borgo sottostante .

A 2 night’s stay, weekend, for 2 
people at the The Castello di Santa 
Cristina, near Lake Bolsena.

The estate lies where Lazio, Tuscany and 
Umbria meet, half way between Rome and 
Siena, 9 km from Lake Bolsena, the largest 
volcanic lake in Europe, and 35 km from 
Orvieto. 
The property includes its own antique peasant 
borgo (hamlet) converted into an enchanting 
agriturismo (rural hotel) where the guests are 
accommodated, presided over by the 19th-
century tower where the original owners still 
reside.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti, venerdì e sabato, per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Da marzo a ottobre 2017, da concordare con 

la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera matrimoniale con bagno

SONO INCLUSI
Uso gratuito di due piscine (1 per i bambini 
- periodo estivo), campo da calcetto, ping 

pong, biliardo e biliardino

SONO ESCLUSI
Tutto quello che non è previsto alla voce 

“Sono inclusi”
 

SERVIZI A PAGAMENTO
Campo da tennis, lezioni e escursioni a 
cavallo, affitto di mountain bike e biciclette 
elettriche, escursioni naturalistiche a piedi, 
affitto di barca (lago di Bolsena), lezioni di 
golf presso il Golf Club di Acquapendente 
(15 km). È possibile, per gli ospiti, usufruire 
di una convenzione per l’entrata alle Terme 

(& Spa) di Sorano (18 km)
 

DISTANZE 
Aeroporto Roma: 140 km
Stazione Orvieto: 40 km

LENGTH OF STAY
2 nights, Friday and Saturday,

for 2 people

AVAILABILITY
From March to October 2017, to be agreed 

with the management

ROOM TYPE
Double Room with King Sized Double bed 

and en suite bathroom

INCLUDED
Football pitch, 2 pools (1 children’s pool 
only during the summer months), ping pong 

table, billiard room

NOT INCLUDED
All that is not specified in the section 

“included”

USER PAY SERVICES
Tennis courts, horseback riding lessons and 
excursions, mountain bike and electric bicycle 
rental, hiking itineraries, boat rental for lake 
Bolsena, golf lessons (at the Acquapendente 
golf course 15 km away). The hotel also has 
a special arrangement with the Spa at Sorano 

(18 km)

DISTANCES 
Rome Airport: 140 km

Orvieto Railway Station: 40 km

CASTELLO DI SANTA CRISTINA
Grotte di Castro - Viterbo
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PALAZZO ROMANI ADAMI
Fermo

LOTTO 3

Soggiorno di 3 notti per 2 persone al 
Palazzo Romani Adami, un Bed and 
Breakfast a Fermo, nel cuore delle 

Marche.
Sulla cima di una collina, a pochi chilometri 
dal mare Adriatico, con vista sulle campagne, 
sorge Palazzo Romani Adami, un tipico palazzo 
del ‘700 marchigiano con elementi medievali e 
arredi (pavimenti, affreschi) in stile liberty. E’ 
situato nel centro storico di Fermo tra la Piazza 
(antica sede del Governo) e la Piazzetta (antico 
fulcro dei quartieri popolari della città). È 
tuttora abitato dagli antichi proprietari. La parte 
monumentale con grande portone d’ingresso,  
ha uno scalone, galleria, salotti, salone da ballo, 
stanze da letto padronali, terrazze e cortili. Vi 
sono inoltre un orto tra le mura urbane e vari 
edifici una volta legati alle attività produttive 
della fattoria. Centro di questa parte è la grande 
cucina che conserva tutti gli arredi d’epoca.

A 3 night’s stay for 2 people in bed 
& breakfast at the  Palazzo Romani 
Adami in the medieval town of 

Fermo, in the heart of the Marche region. 
Palazzo Romani Adami sits atop a hill looking 
out over the Adriatic sea and the surrounding 
countryside. A typical 18th C. palazzo, still lived 
in by the family, with medieval features as well 
as Art Nouveau elements (floors and frescos); 
it is situated in the historic center of Fermo 
between the Piazza (formerly the seat of the civic 
governing body) and Piazzetta, the more popular 
area of town. The reception areas with its huge 
arched doorway where carriages would have 
entered, leads to a monumental staircase, a gallery, 
drawing rooms and a ballroom, magnificent 
bedrooms, terraces and courtyards. There is also 
kitchen garden within the city walls, and several 
buildings once used for the farm activities. At the 
heart of this wing lies the great kitchen, which still 
has all its original features and equipment.
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Da dicembre 2016 a luglio 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Suite categoria di lusso

SONO INCLUSI
Prima colazione

SONO ESCLUSI
Tutto quanto non previsto alla voce 

“Sono inclusi”

SERVIZI A PAGAMENTO
Prima colazione extra charme a 
palazzo, maggiordomo personale, 

pranzo o cena servita in suite

DISTANZE 
Aeroporto di Ancona:74  km a sud

Aeroporto di  Pescara: 109 km a nord
Aeroporto di Roma: 250 km

LENGTH OF STAY
3 nights for 2 people

AVAILABILITY
From December 2016 to July 2017, to 

be agreed with  the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Luxury Suite 

INCLUDED
Breakfast

NOT INCLUDED
Anything not specified in the section 

“included”

EXTRA SERVICES AVAILABLE 
UPON REQUEST

Extra charme breakfast, butler, lunch 
or dinner served in the suite

DISTANCES
Ancona airport: 74 km to the south
Pescara airport: 109 km to the north

Rome airport: 250 Km

PALAZZO ROMANI ADAMI
Fermo
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VINCENZO e ILARIA CIANI BASSETTI
CASTELLO DI RONCADE

Roncade - Treviso

LOTTO 4

Soggiorno di 4 notti (lungo week end) 
per 4 persone nel Castello di Roncade, 
in provincia di Treviso.

Il Castello di Roncade è l’unica villa Veneta 
esistente cinta da mura medievali e da un 
fossato. Fu costruita nel 1500 dalla famiglia 
Giustinan, che ne rimase proprietaria per quasi 
quattro secoli. Nel 1930 fu acquistata dalla 
famiglia Ciani Bassetti che vi hanno avviato 
una prestigiosa attività vinicola.  L’attuale 
proprietario, il Barone Vincenzo Ciani Bassetti, 
grande appassionato di vini, ha aperto le porte 
della sua residenza per ospitalità. Le camere 
al primo piano si raggiungono attraversando 
lo splendido salone centrale, che dà sia sul 
magnifico parco che sui vigneti e la campagna.

A 4 night’s stay (a long week end) for 
4 people in the Castle of Roncade, in 
the Veneto Region.

The Castle lies 30 min inland from Venice 
and is the only existing fortified Venetian Villa 
enclosed by Medieval walls and a moat. The 
Giustinian family, who owned it for almost four 
centuries, built the villa in the XV century. In 
1930 the Ciani Bassetti family acquired and 
restored the property and started producing 
wine on the estate. The present owner, Baron 
Vincenzo Ciani Bassetti, who is a passionate 
wine connoisseur, opens his residence to guests. 
The bedrooms on the first floor are reached 
through the splendid entrance salone which 
overlooks both the statued garden and the 
vineyards and countryside on the back.
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DURATA DEL SOGGIORNO  
Lungo week end, 4 notti per 4 persone 

 
DISPONIBILITÀ

Da novembre 2016 a maggio 2017, escluso 
il periodo dal 20 dicembre al 15 gennaio, 

da concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI 
Camere in Villa:

“Patriarca”: camera doppia con bagno e 
terrazza vista sul parco. 

“Due letti”: camera doppia, recentemente 
restaurata,  con bagno,  situata al primo 

piano della Villa .
 

SONO INCLUSI
Prima colazione, WiFi, TV, frigorifero e 

parcheggio.
Visita guidata del Castello e delle cantine con 
degustazione  dei vini prodotti dall’azienda

 
SONO ESCLUSI

Servizio di lavanderia, pranzo e cena presso 
la struttura (disponibili su richiesta)

Non sono ammessi animali domestici
 

DISTANZE
Treviso: 18 km
Venezia: 33 km
Padova: 52 km

Cortina d’Ampezzo: 138 km
Aeroporto di Venezia: 20 km

LENGTH OF STAY
Long week end 4 nights for 4 people 

 
AVAILABILITY

From November 2016 to May 2017, except 
from December 20th 2016 to January 15th  

2017, to be agreed with the owner
 

TYPE OF ACCOMMODATION
Rooms in a Villa:

“Patriarca” : double room with en suite 
bathroom and a terrace overlooking the 

park. 
“Due Letti”: double room recently 

refurbished with bathroom 
 

INCLUDED
Breakfast, WiFi, TV, refrigerator and 

parking.
Guided tour of the castle and the wine cellars 

with a tasting of the estate wines
 

NOT INCLUDED
Laundry service, lunch and dinner (available 

on request)
Pets are not welcome 

 
DISTANCES
Treviso: 18 km
Venice: 33 km
Padua: 52 km

Cortina d’Ampezzo: 138 km
Venice airport: 20 km

VINCENZO e ILARIA CIANI BASSETTI
CASTELLO DI RONCADE

Roncade - Treviso
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VIPFLORENCE
Firenze

LOTTO 5

Soggiorno di 1 settimana 
per 2 persone in un delizioso 
appartamento per due persone, nel 

centro di Firenze. 
L’appartamento si affaccia sulle Cappelle 
Medicee nei pressi della zona di San Lorenzo.

One week’s stay in a charming 
apartment for two people, in the 
centre of Florence.

The apartment looks out onto the Medici 
Chapels in the San Lorenzo area.

18



    

DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 1° febbraio al 31 luglio 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
L’appartamento è composto da una 
camera da letto matrimoniale, bagno, 

soggiorno, angolo cucina

SONO INCLUSI
L’appartamento dispone di un 
angolo cottura, lavastoviglie, aria 
condizionata, TV, WiFi, asciugamani,
in omaggio una cassetta (6 bottiglie) 
di olio extravergine di oliva biologico 
che ha vinto il Golden Award al New 
York International Olive Oil Contest 
2016, e si è classificato secondo al 
concorso nazionale “L’Orciolo d’Oro 

2016” 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non previsto alla voce “Sono inclusi”

 
DISTANZE

Aeroporto di Firenze: 20 minuti di 
taxi

LENGTH OF THE STAY
1 week for 2 people

AVAILABILITY
From February the 1st  2017 and 31st  
of July 2017, to be agreed with the 

Management

TYPE OF APARTMENT: 
Double Room with Double bed, 
bathroom, sitting room and small 

kitchen area

INCLUDED
The apartment has a kitchen area with 
four gas burners, dishwasher, A/C, 

TV, WiFi, bath and bed linen
A complimentary box of 6 bottles of 
Organic Extra Virgin Olive Oil which 
won the Golden Award at the New 

York Olive Oil Contest in 2016

NOT INCLUDED
Food and Beverage and all that is not 

specified in the “Included” section

DISTANCES
Florence Airport 20 minutes by taxi

VIPFLORENCE
Firenze
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FAMIGLIA MONTESANO
ALTAFIUMARA RESORT & SPA

Villa San Giovanni - Reggio Calabria

LOTTO 6

Soggiorno di 5 notti per 2 persone 
nell’ Altafiumara Resort a Villa 
San Giovanni (RC) immerso in un 

magnifico parco di dieci ettari a picco sul 
mare. 
Il parco ospita un singolare percorso d’arte 
contemporanea e un’officina-laboratorio 
creativo dove protagoniste non sono solo le opere 
e le installazioni di grandi artisti contemporanei, 
ma anche gli autori stessi attraverso il loro diretto 
coinvolgimento. Il progetto è un work in progress 
con artisti che si confrontano con questa nuova 
realtà per dar vita ad un percorso espositivo 
permanete dai contenuti sempre più innovativi 
e non convenzionali. Reggio Calabria, con la 
sua storia, ricca di tracce dell’epoca romana ed 
ellenistica, le spiagge e il lungomare, dista solo 
18 km. 

A 5 night stay for 2, in the Altafiumara 
Resort in Villa San Govanni near 
Reggio Calabria, the toe of Italy. 

The Resort lies within a ten hectar park 
overlooking the sea which boasts a unique 
contemporary art collection that includes both a 
permanent exhibition and a creative laboratory. 
The project is on-going and continues to attract 
artists for the creation of further installations 
and cutting edge and innovative art.
The closest city, Reggio Calabria has a great deal 
to offer on the cultural, nature and gastronomic 
fronts.
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DURATA DEL SOGGIORNO
5 notti per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Maggio e giugno 2017 o settembre e 
ottobre 2017, in data da concordare 

con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera doppia matrimoniale Classic

SONO INCLUSI
Prima colazione, uso della piscina, 

WiFi
 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, escursioni, 

trasferimenti
 

DISTANZE
Spiaggia: 5 km

Scilla borgo: 6 km
Reggio Calabria città, museo: 23 km
Aeroporto di Reggio Calabria: 28 km
Aeroporto di Lamezia Terme: 108 km

LENGTH OF STAY: 
5 nights for two people

AVAILABILITY
May, June, September or October 

2017, to be agreed with the owner

ROOM TYPE
Classic Standard Double

INCLUDED
Breakfast, WiFi and use of the pool

NOT INCLUDED
Telephone, food and beverage, 

transfers, excursions

DISTANCES
Beach 5 km

Village of Scilla: 6 km
Reggio Calabria city approx 23 km

Reggio Calabria airport 28 Km
Lamezia Terme airport  108 Km

Catania airport 127 km

FAMIGLIA MONTESANO
ALTAFIUMARA RESORT & SPA

Villa San Giovanni
Reggio Calabria
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NIRA MONTANA
La Thuile - Aosta

LOTTO 7

Soggiorno di 1 notte per 2 persone 
al Nira Montana di La Thuile (AO),  
l’ultima gemma della collezione 

di Nira Hotels & Resorts, inaugurata il 5 
dicembre 2014. 
Situato nella pittoresca cittadina di La Thuile, 
nel cuore della Valle d’Aosta e ai piedi del 
Monte Bianco, questo boutique & design hotel 
a 5 stelle è meta d’elezione tutto l’anno per gli 
amanti della montagna, poiché si trova a pochi 
passi dalle piste da sci e da sentieri escursionistici 
tra i più suggestivi dell’arco alpino.
Un ampio spazio dedicato al benessere mette a 
disposizione degli ospiti - residenti e non - una 
piscina coperta, 4 sale trattamenti, sauna e bagno 
turco e un centro fitness con attrezzi Technogym. 
Il ristorante Stars, offre un’esperienza 
gastronomica autenticamente italiana in un 
ambiente disegnato per accogliere con stile.

A 1 night’s stay for 2 at the Nira 
Montana Hotel in La Thuile 
(northwest Italy near the French 

border) a recently-opened luxury hotel of the 
Nira Hotels and Resorts group . 
The five-star boutique & design hotel is situated 
in the picturesque ski resort of La Thuile, in the 
heart of Europe’s highest mountains, just steps 
from the ski slopes and hiking trails. 
Built in the style of the valley’s traditional 
houses, the hotel is constructed in wood and 
stone, and uses energy-saving systems. 
The SPA features three treatment rooms, one 
beauty room plus a private spa with double 
treatment room, an area for manicures and 
pedicures and a Technogym fitness centre. 
Celebrating the glory of Italian cuisine, Stars 
Restaurant at Nira Montana offers traditional 
local and regional dishes, using the freshest 
ingredients sourced to create seasonal menus.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 notte per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Da novembre 2016 a settembre 2017 
escluso il periodo 26 dicembre-8 
gennaio, 11-27 febbraio e 12-26 
agosto, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Deluxe Room

SONO INCLUSI
Prima colazione, 1 cena con bevande 

incluse per due persone 

SONO ESCLUSI
Tutto quanto non compreso nella voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Aeroporto di Milano Malpensa: 218 km

Aeroporto di Ginevra: 130 km
Aeroporto di Torino: 150 km

Stazione Ferroviara di Pré-Saint-Didier: 
10 km

LENGTH OF STAY
1 night for 2 people

AVAILABILITY
From November 2016 to September 
2017 except from December 26th   
2016  to January 8th 2017,  February 
11th  to 27th  and August 12th  to 26th  

2017, to be agreed with the owner

ROOM TYPE
Deluxe room

INCLUDED
Breakfast, 1 dinner including 

beverages for two people

NOT INCLUDED
all that is not specified in the 

“included” section

DISTANCES
Milano Malpensa airport: 218 km

Ginevra airport: 130km
Torino airport: 150 km

Railway Station Pré-Saint-Didier:
10 km

NIRA MONTANA
La Thuile - Aosta
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SINA BRUFANI PALACE
Perugia

LOTTO 8

Soggiorno di 2 notti per 2 persone 
al Sina Brufani,  unico Hotel 5 stelle 
lusso nel centro di Perugia.

Lo storico albergo è situato nel cuore della città 
medievale a pochi passi dal Corso Vannucci 
con i suoi eleganti negozi, e dai principali 
monumenti.
Il ristorante Collins’ offre i piatti tipici umbri, 
in particolare a base di tartufo. L’American Bar 
è un piacevole angolo per un tè pomeridiano o 
un aperitivo. Il Bar Collins Open Space è ideale 
per sorseggiare un drink davanti al magnifico 
panorama della vallata umbra.
A disposizione il “Sina Fitness Club” costruito 
sotto le antiche volte medievali con una piscina 
sul cui fondo trasparente si possono ammirare 
antichi resti etruschi. Garage privato.

A 2 night’s stay for two people, at the 
Sina  Brufani, the only 5 star delux 
Hotel in the heart of Perugia.

Perugia lies in Umbria, a region featuring over 800 
medieval towns and villages such as Todi, Spoleto, 
Assisi and a very rich historical and cultural 
heritage. It is also renowned for its gastronomic 
delights, of which the most famous being the 
black truffle. The historical Brufani stands 
right in the heart of medieval town close to the 
elegant shopping area and to the most important 
monuments. The Collins’ restaurant is famous 
for its regional cuisine. The American Bar is the 
perfect place to sip fine cocktails or the afternoon 
tea. The Bar Collins’ Open Space during warmest 
months, is the ideal corner to enjoy a drink while 
admiring the wonderful view on the Umbrian 
valley. The Fitness Club built under the medieval 
vaults, includes a swimming pool fitted with a 
transparent glass to admire ancient Etruscan ruins. 
The hotel also has a private garage.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
2 notti per 2 persone 

 
DISPONIBILITÀ 

Da novembre 2016 a novembre 2017, 
in data da concordare con Sina Hotels

 
TIPO DI SISTEMAZIONI 

Camera standard con TV satellitare, 
minibar, cassetta di sicurezza, WiFi

 
SONO INCLUSI

Prima colazione, pulizie giornaliere, 
aria condizionata, riscaldamento 
centralizzato, TV satellitare, uso del 
fitness Club con piscina (esclusi i 

trattamenti), Wi-Fi
 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono. 

SERVIZI A PAGAMENTO 
Su richiesta pranzi e servizi di 

lavanderia 

DISTANZE 
Aeroporto di Perugia: km 15

Assisi: km 20
Orvieto: km 50
Firenze: km 150
Roma: km 190

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

AVAILABILITY
From November 2016 to November 
2017, to be agreed with Sina Hotels

TYPE OF ACCOMMODATION
Standard double room with sat 

television, WiFi, mini bar and safe

INCLUDED
Breakfast, A/C, daily housekeeping, 
Satellite TV, WiFi, use of fitness 
club with swimming-pool (excluding 

treatments)
  

NOT INCLUDED
Food, beverage, telephone. 

ON REQUEST
meals, laundry and ironing service 

 
DISTANCES: 

Perugia airport: km 15
Assisi: km 20

Orvieto: km 50
Florence: km 150

Rome: km 190

SINA BRUFANI PALACE
Perugia
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CASTELLO DEL NERO
Tavarnelle Val Di Pesa - Firenze

LOTTO 9

Soggiorno di 1 notte per 2 persone in 
una Dimora Storica del XII secolo nel 
cuore della Toscana, venti minuti a sud 

di Firenze. Il Castello del Nero è ora un hotel 5 
stelle lusso membro di The Leading Hotels of 
the World. Situato a 20 minuti da Firenze, Siena 
e San Gimignano, l’hotel è il luogo perfetto per 
esplorare la regione del Chianti. Le 50 camere e 
suites sono state accuratamente restaurate sotto 
la supervisione delle Belle Arti, arredate con 
eleganza e completate con le ultime tecnologie. 
Il ristorante principale dell’hotel, La Torre (1 
Stella Michelin), offre un’esperienza gourmet 
mentre al ristorante La Taverna è possibile 
degustare le migliori specialità toscane e, 
durante l’estate, rilassarsi a bordo piscina. La 
Spa di marchio ESPA, di oltre 1000 mq, offre 
trattamenti personalizzati, aree calde, Vitality 
Pool, area relax e sala fitness con le attrezzature 
più moderne. La piscina all’aperto riscaldata 
vanta una magnifica vista sulla valle e i laghi 
sottostanti. Castello del Nero dispone, inoltre, 
di due campi da tennis. Disponibile tutto l’anno, 
il servizio navetta gratuito da e per il centro di 
Firenze o Siena a orari prestabiliti.

1 night’s stay for 2 people at the 
12th century Castello del Nero, now 
a 5-star luxury hotel and member 

of the Leading Hotels of the World, located 
in the heart of Tuscany, 20 minutes south of 
Florence.
With Florence Siena and San Gimignano all 20 
minutes away, the hotel is in the perfect spot to 
start exploring the Chianti wine Region. The 
50 rooms and suites have been painstakingly 
restored, furnished and equipped with state-of-
the-art technology. The hotel’s main restaurant 
La Torre (1 Michelin Star) offers a unique 
gourmet experience whilst at La Taverna, and 
during summer lunches by the pool, guests can 
enjoy typical Tuscan flavors. The 1000 square-
meter ESPA SPA offers personalized treatments, 
heat experience, vitality pool, relaxation area 
and the Fitness Suite with the most modern 
equipment. The outdoor heated swimming pool 
boasts a magnificent view of the valley and lakes 
below. The hotel also has two tennis courts and 
complimentary shuttle bus service to and from 
the center of Florence or Siena at scheduled 
times available all year round.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 notte per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 1 novembre 2016 al 1 novembre 
2017 su disponibilità, escluso i mesi 
di maggio, giugno, luglio, agosto, 
settembre e festività italiane, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera doppia

SONO INCLUSI
Colazione a buffet, quotidiano in 
camera, shuttle da/per il centro di 
Firenze o Siena a orari e giorni 
prestabiliti, WiFi in camera e nelle 
aree comuni, piscina esterna riscaldata 
(solo nei mesi estivi), 2 campi da 

tennis, Fitness Suite

SONO ESCLUSI
Cibo e bevande, uso della Spa e tutto 
cio che non sia riportato nella voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Castello del Nero è situato a 20 
minuti di auto da Firenze, Siena e San 

Gimignano

LENGTH OF STAY 
1 night for 2 people

AVAILABILITY
From the 1st November 2016 till 
1st November 2017 according to 
availability. Non valid during the 
months of May, June, July, August, 
September and Italian Festivities, to 

be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Double Room

INCLUDED
Buffet-breakfast, newspaper in the 
room, Shuttle transfer to Florence 
and Siena at the pre-organized times, 
WiFi, external heated swimming pool 
access, tennis courts, Fitness Centre

NOT INCLUDED
Food, beverage, use of the Spa and 
anything not specified in the Included 

section

DISTANCES
20 minutes driving time from Siena, 

Florence and San Gimignano

CASTELLO DEL NERO
Tavarnelle Val Di Pesa

Firenze
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MARIO e LAURA SOPRANI
VILLA SOPRANI

Sirolo Riviera Del Conero - Ancona

LOTTO 10

Soggiorno di 1 settimana per 6 
persone in una villa sulla Riviera 
marchigiana del Conero.

La Riviera del Conero è famosa per le sue 
meravigliose spiagge e calette caratterizzate da 
uno scenario unico grazie alla cornice naturale 
del Monte Conero. Le località più rinomate 
sono sicuramente Numana e Sirolo, entrambe 
Bandiera Blu d’Europa.  Numana, con un 
litorale di ghiaia fine e Sirolo, con le sue calette 
a picco sul mare, offrono ampia scelta per la 
balneazione. All’interno del Parco, ci sono 
18 sentieri, di diversa difficoltà e percorribili 
a piedi, a cavallo o in mountain bike, tutti con 
viste meravigliose. 

A week’s stay for 6 people in a villa on 
the Riviera del Conero (Marche), one 
of the most beautiful stretches of coast 

of the Adriatic Sea. 
The Conero Riviera is famous for its beautiful 
beaches and coves set against the unique 
backdrop of Mount Conero. The resorts with 
most to offer are undoubtedly Numana and 
Sirolo: the former is a family-orientated easily-
accessible beach with crystal water and fine 
sand; the latter, with its steep-sided coves, will 
delight the more adventurous. Around the Park 
are 18 beautiful mountain trails of varying 
difficulty, good for walkers, horseback riders or 
mountain bikes.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 6 persone

 
DISPONIBILITÀ

Giugno o Settembre 2017, da 
concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Villa Soprani è ambientata su due 
piani, senza ascensore e non attrezzata 
di rampa per i diversamente abili, è 
composta da una cucina, un soggiorno, 
3 camere da letto con bagno e giardino

SONO INCLUSI
Riscaldamento, biancheria, TV

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, WI-FI e aria 

condizionata

DISTANZE 
Sirolo: 15 minuti a piedi

Numana: 25 minuti a piedi
Aeroporto di Ancona Falconara:

40 minuti
Stazione ferroviaria Ancona:

35 minuti
Stazione ferroviaria Porto Recanati: 

20 minuti

LENGTH OF STAY
1 week for 6 people

AVAILABILITY
June or September 2017, to be agreed 

with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Villa on two floors (no lift, no facilities 
for disabled people) with sitting room, 
3 bedrooms each with bathroom, fully 

equipped kitchen and garden

INCLUDED
Heating, linen for the bedrooms and 

bathrooms, TV

NOT INCLUDED
Food and beverage, telephone, WI-FI 

and A/C

DISTANCES
Sirolo: 15 minutes on foot

Numana: 25 minutes on foot
Ancona Falconara airport: 40 min
Ancona Railway Station: 35 min
Porto Recanati Railway Station:

20 min

MARIO e LAURA SOPRANI
VILLA SOPRANI

Sirolo Riviera Del Conero
Ancona
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B&B QUATTRO QUARTI
Palermo

LOTTO 11

Soggiorno di 3 notti per 2 persone nel 
B&B 4 Quarti nel centro di Palermo.
Il Bed and Breakfast 4 Quarti è situato 

in un’antica  dimora nobiliare, appartenente alla 
famiglia Arone di Valentino, sul corso Vittorio 
Emanuele (l’antico Kassaro) a pochi passi dalla 
Cattedrale e dal Palazzo Reale. 
Gli ambienti settecenteschi ospitano 4 eleganti 
camere matrimoniali con A/C e WiFi. 
Un soggiorno di charme, nel cuore della 
‘Palermo Arabo – Normanna’ iscritta nella lista 
del Patrimonio Mondiale Unesco.

A 3 nights stay for 2 people in the 4 
Quarti B&B in the heart of Palermo, 
Sicily.

The 4 Quarti B&B is housed in an elegant 
historic building belonging to the Arone di 
Valentino family, on the renowned Corso 
Vittorio Emanuele close to the Cathedral, the 
Royal Palace, and other outstanding structures, 
listed in the Arab – Norman Palermo World 
Heritage Site. 
The 18th C. interiors include 4 elegant bedrooms 
with A/C and WiFi.
A charming and ideal location, walking distance 
to Palermo’s major attractions. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 30 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Una delle quattro camere matrimoniali 

a scelta
 

SONO INCLUSI
La prima colazione, servita anche in 

camera, WiFi

SONO ESCLUSI
Tutto quello non specificato nella 

voce “Sono inclusi”

DISTANZE
Cattedrale: 5 minuti a piedi

Mercato di Ballarò: 6 minuti a piedi
Teatro Massimo: 10 minuti a piedi

Aeroporto di Palermo: 34 km

LENGHT OF STAY
3 nights for 2 people 

AVAILABILITY 
From November 30th 2016 to 
November 30th 2017, to be agreed 

with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
1 Double bedroom at choice

INCLUDED
Breakfast (may be served in the 

room), A/C, WiFi, safe

NOT INCLUDED
Anything not listed in “Included”

DISTANCES
Palermo Cathedral: 5 min on foot

Ballarò market: 6 min on foot
Teatro Massimo: 10 min on foot

Palermo airport: 34 km

B&B QUATTRO QUARTI
Palermo
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RIVIERA GOLF RESORT
San Giovanni In Marignano - Rimini

LOTTO 12

Soggiorno di 2 notti per 2 persone al 
Riviera Golf Resort a S. Giovanni 
in Marignano, Rimini.

Il Riviera Golf Resort  è un luogo ideale per 
un soggiorno, lontano dal caos cittadino, 
a pochi chilometri da Riccione e Rimini, a 
cavallo tra Marche e Romagna. Lo splendido 
golf a 18 buche è stato realizzato dal famoso 
progettista Graham Cooke.
L’ambientazione suggestiva che abbraccia 
gli Appennini, fino al monte Carpegna e San 
Marino è l’ideale per una vacanza nel cuore 
dell’ospitalità, del wellness e dei sapori della 
provincia di Rimini e della Romagna.

A 2 night’s stay for 2 people at the 
Riviera Golf Resort in S. Giovanni 
in Marignano, in the Emilia 

Romagna region.
The Riviera Golf Resort lies a few kilometers 
from  the  Adriatic towns of Rimini and 
Riccione, between the Marche and Romagna 
regions. Its 18 holes golf course was designed 
by Graham Cooke and winds through a 
charming scenery at the foot of the Apennines 
and San Marino. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
Soggiorno di 2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

dal 1 dicembre 2016 al 20 dicembre 
2017 da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Suite

SONO INCLUSI
Ricca colazione a buffet, set di 
cortesia, aria condizionata, ingresso 
alla Riviera Beauty SPA, due green 
fee, Sky Tv, connessione Wi-Fi, 

cassaforte.

SONO ESCLUSI
Pranzo e cena, bevande e tutto quanto 
non previsto nella voce “Sono inclusi”

 
DISTANZE

Rimini : 3 km
Riccione: 4.5 km
Milano: 300 km

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people

AVAILABILITY 
From December 1st 2016 to December 

20th 2017, 
to be agreed with the management 

TYPE OF ACCOMMODATION 
Suite

INCLUDED 
Buffet breakfast, courtesy bathrobes 
, A/C, WI-Fi , access for two at the 

Riviera Beauty SPA, 2 green fees

NOT INCLUDED
All that is not mentioned in the 

Included section

DISTANCES 
Rimini : 3 km

Riccione: 4.5 km
Milano: 300 km

RIVIERA GOLF RESORT
San Giovanni In Marignano

Rimini
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GRAND HOTEL EXCELSIOR VITTORIA
Sorrento - Napoli

LOTTO 13

Soggiorno di 2 notti per 2 persone 
in splendida posizione panoramica, 
sul versante meridionale del Golfo di 

Napoli, nella romantica Sorrento.
Sorrento sulla Costiera Amalfitana è ricca 
storicamente e culturalmente oltre che la culla 
della magnifica cucina sorrentina.

A 2 night’s stay for 2 people in Sorrento 
once a mandatory stop for travellers 
on the Grand Tour, in a wonderful 

panoramic position, on the southern side of 
the Gulf of Naples.
Sorrento, on the celebrated Amalfi Coast, is 
historically and culturally rich as well as being 
the gastronomic haven of the famed Sorrentina 
cuisine.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ 
Dal 1novembre 2016 al 30 novembre 
2017, fatta eccezione per i giorni di 
Natale 2016 e Capodanno 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera Deluxe vista mare

SONO INCLUSI
Colazione a buffet inclusa, tasse e 

servizi inclusi.
 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, cassaforte 
e tutto quanto non previsto alla voce 

“Sono inclusi”
 

DISTANZE
Aeroporto Capodichino: 

1 ora di macchina
Aeroporto Roma: 250 km

Stazione Napoli Centrale: 1 ora 15  
minuti con cambio treno.

Napoli: 55 km
Positano: 12 km

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

AVAILABILITY
From  November1st  2016 to  
November 30th 2017 except 
Christmas 2016 and New Year 2017, 

to be agreed with the management

ROOM TYPE
Sea View Deluxe Double 

INCLUDED
Breakfast and all taxes

NOT INCLUDED
Food and beverage, telephone, safe, 
and all that is not specified in the 

“included” section

DISTANCES
Naples Capodichino airport:

1 hour by car
Rome airport: 250 km
Naples Central Station:

1.15 by train with one change
Naples: 55 Km

Positano: 12 Km

GRAND HOTEL EXCELSIOR VITTORIA
Sorrento - Napoli
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PORTOFINO
Genova

LOTTO 14

Soggiorno di 4 notti per 5 persone in 
un appartamento sulla piazzetta di 
Portofino. 

Un appartamento di charme, su due piani, con 
un bel terrazzo fiorito con vista sul porticciolo 
di questa celebre località. Vi si accede da due 
entrate, una sulla piazza con scala che sale 
direttamente a 3° piano, e l’altra, sul retro della 
casa, molto comoda perché adiacente alla strada. 
Una casa molto amata dai proprietari, con 
ambienti cozy arredati in stile marinaro con 
tanti quadri, acquerelli, fotografie e oggetti di 
famiglia. 

A 4 night’s stay for 5 people in 
Portofino, the celebrated village on 
the Italian Riviera. 

A charming private apartment, on two floors 
with a lovely terrace overlooking the piazzetta 
and the picturesque marina of Portofino. 
It has two entrances, one directly on the piazzetta 
and the other, on the back, conveniently close to 
the road. 
The cozy marine styled interiors are comfortable 
and displayed with objects, paintings, 
watercolors and photos collected by the family.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
4 giorni per 5 persone

DISPONIBILITÀ 
Dalla primavera all’autunno 2017,  da 

concordare con la proprietà
 TIPO DI SISTEMAZIONE 

Appartamento
 CAMERE E ALLOGGI

Al secondo piano:
1 suite matrimoniale con bagno e un 

salottino con due finestre sulla piazza
1 camera con due letti a castello angolari e 
un lavabo. 1 bagno con doccia nel corridoio

Al terzo piano:
zona pranzo e salotto che da su un terrazzo 
panoramico attrezzato con due tavoli da 
pranzo, sedie e poltrone.  Cucina con 
forno, fornelli, microonde, frigo, freezeer, 
lavatrice e asciugatrice. Terza camera con 
letto matrimoniale alla francese e lavandino 
in camera. Camera di servizio con 2 letti a 

castello con bagno e doccia
 SONO INCLUSI

WiFi, elettricità e riscaldamento
 SONO ESCLUSI

Telefono e servizio (donna di servizio su 
richiesta)

 DISTANZE
Santa Margherita: 5 km

Circolo Golf e Tennis Rapallo: 9 km
Aeroporto di Genova: 45 km
Aeroporto di Pisa: 148 km

LENGTH OF STAY 
4 days for 5 people

 AVAILABILITY 
Spring or Autumn of 2017, to be agreed 

with the owner
 TYPE OF ACCOMMODATION 

Apartment
BEDROOMS AND LAYOUT

Second floor: 1 bedroom witrh L-shaped 
bunk beds and a bathroom with shower 
down the hall. Master bedroom, with 
en-suite bathroom with bathtub This 
room enjoys its own sitting room with 

windows overlooking the piazza
Third floor: Sitting room and dining 
area, leading onto the panoramic terrace 
equipped for dining outdoor. Kitchen 
with cooker, oven, microwave, fridge, 
freezer, washing machine and dryer. 
Third bedroom with Queen sized bed 
and a basin. Small service bedroom  

with bunk beds and a shower
 INCLUDED

 WiFi, electricity and heating
 NOT INCLUDED

Telephone and maid service (available 
upon request)

 DISTANCES
Santa Margherita: 5 km

Rapallo Golf e Tennis Club: 9 km
Genova airport: 45 km
Pisa airport: 148 km

PORTOFINO
Genova
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LETIZIA CALVI di BERGOLO
Passeggiata Di Ripetta - Roma

LOTTO 15

Soggiorno di 3 notti per 2 persone 
in un appartamento centralissimo a 
Roma.

La peculiarità di questo appartamento, 
arredato impeccabilmente e dotato di ogni 
comfort, è la sua posizione strategica: si 
possono raggiungere a piedi in pochi minuti 
Piazza del Popolo e l’Ara Pacis, via Condotti 
e Piazza di Spagna, Piazza Navona e la 
Fontana di Trevi.

A 3 night’s stay for 2 people in a 
studio-flat in the center of Rome.
This comfortable and well-appointed 

studio-flat is air conditioned, and conveniently 
located within short walking distance to all 
major attractions. The Spanish Steps, the 
Pantheon, the via Condotti and the Fontana 
di Trevi are only minutes away.
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LETIZIA CALVI di BERGOLO
Passeggiata Di Ripetta

Roma

DURATA DEL SOGGIORNO 
3 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Tutto il 2017, da concordare con i 
proprietari

 
TIPO DI SISTEMAZIONE

Piccolo appartamento 
 

DESCRIZIONE 
Ingresso con un grande armadio 
moderno, open space con zona 
pranzo-soggiorno e zona letto con 

king size bed
Cucinotto con 2 piastre elettriche, 
forno, lavello frigorifero e freezer. 

Bagno con doccia

SONO INCLUSI 
WiFi, A/C, TV LCD, I-Pod dock 
station, asciugamani, lenzuola e 

telefonate locali 
 

SONO ESCLUSI 
Le pulizie finali

 
DISTANZE 

Aeroporto di Fiumicino: 30 km

LENGTH OF STAY
3 nights for 2 people

 
AVAILABILITY

The whole 2017, to be agreed with the 
owner 

 
TYPE OF ACCOMMODATION

Studio-flat
 

LAYOUT
Entrance, open-plan living /sleeping 
area with a king-size bed and a well-

equipped kitchenette
1 bathroom with shower and bidet   

 
INCLUDED

A/C, WiFi, LCD TV, I-Pod dock 
station, linen, towels and local 

telephone calls 
 

NOT INCLUDED
Final cleaning to be paid locally

DISTANCES
Rome Fiumicino Airport: 30 km
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CASTELLO DI MARSILIANA
Grosseto

LOTTO 16

Soggiorno di 2 notti nel weekend per 
6 persone al Castello di Marsiliana, 
Grosseto.

La Marsiliana, proprietà del Principe Corsini, un 
posto unico nel cuore della Maremma Toscana, 
tra Orbetello e Pitigliano, vicino a Tarquinia.
Marsiliana, un nome che parla di mare, così come 
l’aria che si respira, un paesaggio mediterraneo 
rimasto, per volere della famiglia Corsini, 
incontaminato. Il Castello della Marsiliana si 
raggiunge attraversando un territorio unico 
ricoperto di boschi e campi, costellato di piccoli 
paesi medioevali arroccati sulle colline, ritratto 
di una Toscana di altri tempi.

A 2 night’s stay on a weekend for 6 
people at the Castle of Marsiliana, 
Grosseto, Tuscany.

The hamlet of Marsiliana is situated on a 
hilltop  in southern Tuscany only 14 km from 
the beautiful Tyrrhenian coast. It overlooks 
the entire plain, all the way out to the gulf 
of Talamone, and is surrounded by pristine 
woodlands, fields, springs, olive groves and 
vineyards. The extensive estate of Marsiliana 
has been run and kept unspoiled by the 
Corsini family for generations.
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DURATA DEL SOGGIORNO
Un week end da venerdì pomeriggio a 
domenica pomeriggio per massimo 6 

persone

DISPONIBILITÀ
Da febbraio a maggio 2017 e ottobre 

2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
3 camere da letto 

Il Castello è disposto su due piani (non 
è attrezzato con rampa per i disabili né 
ascensore), 3 camere da letto, 2 bagni. 
Sono ammessi gli animali domestici. E’ 

vietato fumare

SONO INCLUSI
Riscaldamento, Wi-Fi, tutti i pasti

La proprietà offre, con la guida della 
padrona di casa, una visita al piccolo 
Museo della Fattoria, bell’esempio 
di recupero e presentazione della vita 
agricola di un tempo, e un pic-nic nel 
bosco dopo una passeggiata a piedi e/o a 

cavallo

SONO ESCLUSI
Telefono ed eventuali gite a cavallo

 DISTANZE
Argentario: 25 km
Orbetello: 15 km
Grosseto: 35 km
Tarquinia: 67 Km

LENGTH OF STAY 
2 nights on a weekend for 6 people 

AVAILABILITY
From February to March 2017 and 
October 2017, to be agreed with the 

owner

ACCOMMODATION
3 double rooms

2 bathrooms
no smoking allowed 

pets are welcome 
the Castle is not equipped for disabled

INCLUDED
Wi –Fi, heating , all meals

The landlady will be offering her guests 
a guided visit to the small museum 
displaying traditional agricultural tools 
and utensils, and a picnic served in the 

woods

NOT INCLUDED 
Telephone 

Horse riding tours

DISTANCES
Argentario 25 Km
Orbetello: 15 Km 
Grosseto: 35 km
Tarquinia: 67 Km

CASTELLO DI MARSILIANA
Grosseto
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FORTE VILLAGE PULA
Pula - Cagliari

LOTTO 17

Soggiorno di 3 notti per 2 persone al 
Forte Village di Pula, nella Sardegna 
del Sud, immerso in un lussureggiante 

giardino di quasi 50 ettari. 
I 21 ristoranti forniscono un vero e proprio 
festival del gusto, che vede oltre venti 
chef stellati, provenienti da tutto il mondo 
susseguirsi per due mesi nel calendario de “Le 
notti dei grandi Chef”. Leggende dello sport 
vestono i panni del coach in una delle oltre 
dieci accademie sportive pensate per semplici 
appassionati e agonisti di ogni età. L’Acquaforte 
SPA è il paradiso degli adulti mentre i più piccini 
si divertono negli oltre 3.500 mq del Children’s 
Wonderland. Il villaggio dispone anche di oltre 
quaranta boutique esclusive, piste per go-kart, 
palcoscenici per spettacoli e discoteche. 

A 3 night’s stay for 2 people at the Forte 
Village in Pula, in Southern Sardinia, 
immersed in a luxuriant garden of 50 
hectars. 

The 21 restaurants on the property provide a 
real “Festival of Flavours” with more than 20 
Michelin Starred chefs alternating over two 
months during the “Nights of the Great Chefs”. 
Sports legends act as coaches in everyone of the 
10 sports academies aimed to sports lovers and 
professionals of all ages. The Acquaforte Spa is a 
paradise for adults whist Children’s Wonderland 
is a 3500 sqm playground for children. Night life 
and shopping are catered for with a discoteque 
and over forty in house boutiques.
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 15 maggio  al 8 luglio 2017, dal 
27 agosto al 30 settembre 2017, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera doppia in uno degli Hotel a 5 

stelle

SONO INCLUSI
Trattamento di mezza pensione (prima 
colazione e cena) A/C, telefono, tv LCD, 
minibar, cassaforte e patio o balcone 
(secondo l’Hotel). Trattamento VIP 
all’arrivo (spumante, frutta e fiori in 

camera)
Spiaggia privata attrezzata

SONO ESCLUSI
Bevande 

SERVIZI A PAGAMENTO
Internet, escursioni, noleggio auto e yacht

DISTANZE
Aeroporto di Cagliari: 49 Km
Aeroporto di Olbia: 316 Km

Aeroporto di Alghero: 276 Km
Porto Torres: 256 Km

LENGTH OF STAY
3 nights for 2 people

AVAILABILITY
From May 15th to July 8th and from 
August 27th to September 30th 2017, 

to be agreed with the Management 

ROOM TYPE
Double room in one of the five star 

Hotels on the property

INCLUDED
Breakfast and dinner, A/C, VIP 
treatment upon arrival (Italian 
Champagne, fruit basket and flowers), 
use of the beach with deck chairs and 

umbrella

NOT INCLUDED
Beverages, Wifi, excursions, car and 

yacht rental

DISTANCES
Cagliari Airport: 49 Km
Olbia Airport: 316 Km

Alghero Airport: 276 Km
Porto Torres: 256 Km

Golf at Rapallo

FORTE VILLAGE PULA
Pula - Cagliari
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LETIZIA CALVI di BERGOLO
e CHIARA GUIDI MANFREDI 

VILLA CITTADELLA Cevoli - Pisa

LOTTO 18

Soggiorno di 1 settimana per 12 
persone nella Villa di Cittadella, a 
Cevoli (PI).

Villa Cittadella  è una bella casa padronale del 
1800 ristrutturata dai proprietari, posta in cima 
a una collina a pochi minuti a piedi dal borgo 
medievale di Cevoli. Da ogni angolo della casa 
e del giardino si gode una vista meravigliosa a 
360° sul borgo e sulle colline pisane.  L’interno, 
decorato con mobili d’epoca, ha 6 camere di cui 
4 con A/C. La grande piscina, anch’essa con 
vista, è corredata da bagno, docce, frigobar e due 
zone coperte per mangiare. Questo soggiorno 
offre la possibilità di visitare nelle vicinanze 
alcune località della Toscana meno conosciute.

One week’s stay for 12 people at the 
Villa di Cittadella, in the countryside 
near Pisa, Tuscany.

Villa Cittadell is an elegant yet cozy 19th-
century house, on a hill-top with magnificent 
views over the countryside and the medieval 
town of Cevoli, which is at walking distance. 
Four of the six bedrooms have A/C.
It has a garden, orchards and a large swimming 
pool equipped with showers and a pergola for 
dining.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 12 persone

DISPONIBILITÀ
Maggio, Giugno, Settembre, Ottobre 2017, 
eventualmente anche in altri periodi, da 

concordare con i proprietari
TIPO DI SISTEMAZIONI

Villa
CAMERE E ALLOGGI

6 camere e 5 bagni, più un bagno alla piscina. 
Piano Terra: patio coperto con sedie e un 
tavolo, salotto con TV e pianoforte, sala da 
pranzo con tavolo fino a 18 persone, piccola 
cucina con 4 fornelli, forno, frigorifero e 
lavello in marmo, camera matrimoniale 
con bagno con doccia. Primo piano: grande 
salotto con caminetto, dal quale si accede 
al terrazzo con vista tramonto, arredato 
in stagione con tavolo da pranzo fino a 18 
persone, poltrone e divano, grande cucina 
tradizionale con caminetto, completamente 
attrezzata del necessario con un tavolo per 8 
persone, Sala da pranzo, salotto TV,  camera 
matrimoniale con bagno con vasca. Secondo 
piano: camera matrimoniale con bagno con 
doccia, 2 camere, una matrimoniale (con 
letti divisibili) l’altra con tre letti singoli, che 
condividono un bagno con vasca, camera 
matrimoniale (con letti divisibili) e letto 

extra, con bagno en suite con doccia
SONO INCLUSI

La piscina è aperta dal 30 maggio al 30 
settembre. Acqua, gas, luce, Wi-Fi, lavatrice 

e asciugatrice
SONO ESCLUSI

La prima colazione al costo di € 10 pp., 
riscaldamento e A/C. Disponibile su 
richiesta: cuoco per pranzi o cene, pulizie 
giornaliere, extra cambi di biancheria, 
autista. Possibilità di concordare prima del 
soggiorno una degustazione di vini (con 
eventuale pranzo) nel giardino storico di un’ 
azienda vicina. Non sono ammessi animali 

domestici
DISTANZE

Aeroporto di Pisa: 30 km
Livorno: 37 km

Aeroporto di Firenze: 70 km

LENGTH OF STAY
1 week for 12 people

AVAILABILITY
May, June, September and October 2017, 
possibly other periods, to be agreed with the 

owner
TYPE OF ACCOMMODATION

Villa
LAYOUT AND ROOMS

6 bedrooms and 5 bathrooms, plus one 
bathroom at the pool. Ground Floor: Covered 
patio furnished with chairs and table . Living 
room with piano and TV . Dining room with 
a table for up to 18 people. Kitchenette with 
stove, oven and fridge. 1 double bedroom 
with queen-sized bed and en-suite bathroom 
with shower. First Floor: Large living room 
with a fireplace leading to a large terrace, 
with sunset views, furnished with chairs and 
sofa and two dining tables for 18 people.. 
Traditional large kitchen with a fireplace and 
a table seating 8, complete with all modern 
appliances. TV room. Formal dining room. 
A large traditional kitchen with a fireplace 
and a dining table for 8 people. 1 double 
bedroom with king-sized bed and bathroom 
with tub and handle shower. Second Floor: 
2 double bedrooms with king-size beds 
convertible in twin. 1 queen size bedroom. 
1 Triple bedroom with three single beds. 2 
bathrooms with shower. 1 bathroom with tub 

INCLUDED
The pool is open from May 30 until 
September 30.  Wi-Fi, water, gas, electricity, 

washing machine and dryer.
NOT INCLUDED

Food and beverages, heating and A/C.. 
Breakfast available for 10 € pp. Available 
on request: daily maid service, change of 
linens and towels, a cook for meals and a 
professional driver with minivan. Also 
available, to be arranged in advance: a wine 
tasting tour with a lunch at a nearby estate. 

Pets are not welcome
DISTANCES

Pisa airport: 30 km
Livorno: 37 km

Florence airport: 70 km
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PALAZZO DALLA CASAPICCOLA
Recanati - Macerata

LOTTO 19

Un lungo weekend per 2 persone in 
B&B nel Palazzo Dalla Casapiccola a 
Recanati (MC).

Il palazzo fu costruito fra il ‘600 e ‘700 
per ospitare alti prelati che si recavano 
in pellegrinaggio al vicino Santuario di 
Loreto. L’attuale proprietaria, la cui famiglia 
acquistò il palazzo a metà dell’Ottocento, 
riceve personalmente i suoi ospiti. Il giardino 
all’italiana, delimitato dalle vecchie mura 
di cinta della città, guarda il famoso “colle 
dell’Infinito” di Leopardi e offre una magnifica 
vista sulle valli marchigiane e gli Appennini. 
Il palazzo ospita inoltre delle ampie cantine 
cinquecentesche e delle lunghe grotte 
sottostanti che servivano come vie di fuga in 
caso di pericolo.

A long weekend for 2 people in 
the Palazzo Dalla Casapiccola in 
Recanati, in the Marche region, close 

to the Conero Coast.
This historical mansion was built between the 
17th and 18th centuries to host important prelates 
on pilgrimage to the Loreto Shrine. The present 
owner, who’s family acquired the property in 
the 19th C., personally welcomes her guests. 
The formal garden, skirted by the old city walls, 
offers fantastic views of the gentle rolling hills 
of the Marche countryside and the Apennines 
beyond. The palace also boasts vaulted 16th 
C. cellars and Medieval passages below which 
were used as escape routes in case of need. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 2 persone, venerdì, sabato, 

domenica

DISPONIBILITÀ
Dal 30 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Suite, a scelta tra Suite Edera, Rosa, 
Tulipani o Alessandra, animali 

ammessi

SONO INCLUSI
La prima colazione servita nella sala 

da pranzo

DISTANZE
Paese Recanati: 3 minuti a piedi

Stazione ferroviaria Porto Recanati: 
11 km

Riviera del Conero: 20 km
Aeroporto di Ancona Falconara: 44 

km

LENGTH OF STAY
3 nights for 2 people, Friday, Saturday 

and Sunday

AVAILABILITY
From November 30th  2016 to 
November 30th  2017, to be agreed 

with the owner

ROOM TYPE
Suite, either Edera, Rosa, Tulipani or 

Alessandra 
Pets are allowed

INCLUDED
Breakfast served in the dining room

DISTANCES
Recanati: 3 minutes on foot

Porto Recanati train station: 11 km 
Riviera del Conero Regional Park: 20 

km
Ancona airport: 44 km

PALAZZO DALLA CASAPICCOLA
Recanati - Macerata
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FABRIZIA e TERESA SCASSELLATI SFORZOLINI
APPARTAMENTO NEL MARAIS

Parigi

LOTTO 20

Soggiorno di 1 settimana per 3-4 
persone in un appartamento nel 
Marais a Parigi.

L’appartamento è al secondo piano di un edificio 
en pierre de taille nel cuore del caratteristico 
quartiere del Marais, dove si trovano la magnifica 
Place des Vosges, i musei Carnavalet, Cognac 
Jay e Picasso, le boutiques di Rue des  Francs 
Bourgeois, gli hammam e le panetterie ebree. 
Con la convenienza del metrò accanto a casa, 
si può raggiungere ogni destinazione in breve 
tempo. L’appartamento, restaurato qualche 
anno fa, ha mantenuto il sapore dell’abitare alla 
francese con le grosse doghe di legno di rovere a 
spina di pesce del parquet, i caminetti d’epoca di 
marmo, la boiserie e le cornici dei soffitti. 

A week’s stay for 3-4 people in an 
apartment in the Marais in Paris.
This charming flat lies on the second floor 

of a building in the fashionable and evocative 
Parisian district of Le Marais. Close to the Place 
des Vosges, the Carnavalet, Picasso and Cognac-
Jay museums, the boutiques of Rue des Francs 
Bourgeois, and the characteristic hammams and 
Jewish bakeries. It is also conveniently located 
close to the Saint Paul metrò station. 
The interior retains a typical French flavor, 
with its antique herringbone parquet flooring, 
wooden windows, marbled fireplaces and 
framed ceilings.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 3/4 persone

DISPONIBILITÀ
Tutto il 2017, da concordare con la 

proprietà con largo anticipo

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento al secondo piano con 

ascensore

STANZE E ALLOGGI
Ingresso, Salotto, 1 camera con letto 
matrimoniale (155 cm), 1 camera con 
letto alla francese (140 cm), 1 closet, 1 
bagno con vasca e doccia, cucina con 
tavolo per 4/6 persone e lavapiatti, 
lavatrice/asciugatrice, frigo e freezer, 
piano cottura elettrico, forno e lavello

SONO INCLUSI
WiFi e la biancheria

Prima dell’arrivo sarà inviata una 
mail con le istruzioni per la casa e 

informazioni sul quartiere

SONO ESCLUSI
Riscaldamento, telefono, cameriera 

disponibile su richiesta
Non sono graditi bambini e animali 

domestici

DISTANZE
Metrò, fermata Saint Paul in Rue de 
Rivoli, a 200 metri dall’appartamento.

LENGTH OF STAY
1 week for 3/4 people

AVAILABILITY
The whole of 2017, to be agreed well in 

advance with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment on the 2nd floor with 

elevator

LAYOUT
Entrance, Living room, Fully equipped 
kitchen with a dining table seating 4 to 6 
people, 1 closet, 1 bedroom with a Queen 
sized bed (155 cm wide), 1 bedroom 
with a Queen sized bed (140 cm wide),

1 bathroom with shower and tub

INCLUSO
WiFi, linen. An email with the house 
instructions and some useful tips about 
the neighbourhood will be sent before 

check-in

NOT INCLUDED
Heating, maid service available on 
request. Children and pets are not 

welcome

DISTANCES
Saint Paul metro station: 200 meters 

away

APPARTAMENTO NEL MARAIS
Parigi
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SAN GIORGIO
Taormina

LOTTO 21

Soggiorno di 4 notti per 6 persone 
in un appartamento a Taormina. 
Un comodo appartamento con una 

splendida terrazza vista mare e una piscina 
in comune, sul promontorio che divide la 
baia di Isola Bella dalla baia di Mazzarò. 
Circondato dal verde, è situato all’interno 
del Residence San Giorgio, a pochi passi dal 
centro di Taormina. Si accede direttamente 
alla spiaggia con una scalinata che porta ai 
Lidi. La zona di mare antistante è Riserva 
Naturale. 

A 4 night’s stay for 6 people in an 
apartment in Taormina (Sicily).
A modern, well-appointed apartment 

on two floors with a splendid veranda facing 
the sea and shared use of a swimming pool. It 
is located within a tranquil condominium just 
minutes walk from the centre of the famed 
town of Taormina. The well-equipped beach 
at the Lido below, can be reached descending 
a stair. A cable car also connects Taormina 
with the beaches. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
4 notti per 6 persone

DISPONIBILITÀ
Da marzo a settembre 2017 escluso 

agosto, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento con 4 camere da letto, 3 

bagni e 1 bagno ospite 
Appartamento dislocato su due piani

Primo piano
Grande soggiorno con camino, bagno, 
cucina, grande terrazza coperta con 
divano e tavolo per pranzare, 1 piccola 
camera da letto singola con bagno e 

doccia 
Secondo piano

2 camere doppie con letto matrimoniale 
un bagno con vasca, e 1 camera con letto 
a una piazza e mezzo. Bagno con doccia

SONO INCLUSI
WiFi, DVD, TV satellitare, Ipod/Mp3 
player, A/C e riscaldamento in tutte le 
stanze, biancheria e teli per la piscina. 
Cucina attrezzata con piano cottura, frigo, 
freezer, lavatrice, lavastoviglie, ferro da 

stiro e asciuga-capelli.
Piscina: Accesso alla piscina 
condominiale attrezzata con sdraio e 

ombrelloni
Parcheggio privato

DISTANZE
Catania Aeroporto: 60 km

Funivia: 800 metri
Spiaggia Taormina Mare: 2 km

Picciolo Golf Club: 20 km

LENGTH OF STAY
4 nights for 6 people

AVAILABILITY
From March to September 2017, except 

August, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment: Rooms: 4 bedrooms, 3 

bathrooms, 1 guest bathroom 
First floor: Open-plan kitchen and large 
living room with a fireplace, a veranda with 
sofa, cushions, chairs and a dining table, 
1 single bedroom with en-suite bathroom 

(shower), 1 guest bathroom
Second floor: 1 bedroom with King-size  

bed with en-suite bathroom 
1 bedroom with King-size bed

1 bedroom with Queen size bed 
1 bathroom with shower

INCLUDED
WiFi, DVD player, Satellite TV, IPOD/MP3 
player, A/C and heating in all rooms, bed 
linen, bath and pool towels. A complimentary 
basic food supply. Kitchen equipped with 
cooker, fridge, freezer, washing machine, 
dishwasher, iron, hairdryer. A private 
sheltered parking space, a second parking 
space is available upon request. Pools: 
Access to the communal outdoor pool 
(unheated) and children’s pool, equipped 
with umbrellas, deck chairs, showers and 
toilets. Lifeguard during the summer months. 

DISTANCES
Catania airport: 60 Km
Cableway: 800 meters

Taormina Mare beach: 2 km
Picciolo Golf Club: 20 km

SAN GIORGIO
Taormina
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PUCCI NORDIO ROCCA
TORRE SULLA PENISOLA DI PORTOFINO

Genova

LOTTO 22

Lungo Week end di 4 notti per 
7 persone nella Casa Torre sulla 
penisola di Portofino.

Una casa piena di fascino nella località 
più gloriosa della costa italiana con viste 
magnifiche sul golfo del Tigullio. 
Lo spazio interno è ben sfruttato come su uno 
yacht con armadi, armadietti e mobili fatti 
su misura misti a mobili antichi di famiglia. 
In cima alla torre c’è il salotto, arredato con 
charme, con bei quadri, fotografie, libri e 
ricordi. La sala da pranzo e la cucina danno 
su un magnifico orto. 

A 4 night’s stay for 7 people in a 
“Tower House” in Portofino on the 
Italian Riviera.

Set on the peninsula, this well-appointed 
house-in-a-tower boasts magnificent views of 
the bay and the coast of fabled Portofino. 
The marbled floor and air conditioned 
interiors are eleganty fitted, with cupboards, 
closets, built-in furniture, together with period 
furniture. At the very top is the living room 
with charming furnishings, family photos and 
mementos. The well-equipped kitchen and 
the dining room overlook a lovely vegetable 
garden. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
Lungo weekend, 4 notti, per 7 persone

 
DISPONIBILITÀ

Qualsiasi weekend del 2017,
da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONE

Torre con 4 camere da letto e 4 bagni
 

STANZE E ALLOGGI
Piano entrata

sala da pranzo e cucina
Piano basso

camera doppia con bagno, camera con 
letti a castello con piccolo bagno/doccia

Primo piano
camera doppia con bagno, camera singola 

con bagno e terrazzo
Secondo piano

salotto con terrazzo
 

SONO INCLUSI
Aria condizionata, WiFi, lenzuola e 

asciugamani all’arrivo

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, riscaldamento, 
lavanderia, telefono, parcheggio, 
cameriera (disponibile su richiesta). Non 
è consigliabile portare animali domestici

 
DISTANZE

Paese di Portofino: 5 minuti a piedi
Santa Margherita: 5 km

Circolo Golf e Tennis Rapallo: 9 km
Aeroporto di Genova: 45 km
Aeroporto di Pisa: 148 km

LENGTH OF STAY
Long weekend, 4 nights, for 7 people

 AVAILABILITY
Any time in 2017, 

to be agreed with the owner
 TYPE OF ACCOMMODATION

Tower house with 4 bedrooms and 4 
bathrooms

BEDROOMS AND
LIVING ARRANGMENTS

Entrance level
Dining room and kitchen

Lower Floor
Double bedroom with bathroom,

1 bedroom with bunk beds and small 
bathroom 

First Floor
Double bedroom with bathroom, Single 

bedroom with bathroom and terrace
Second Floor

Living room with terrace
 INCLUDED

A/C, WiFi, sheets in all beds and towels 
upon arrival

NOT INCLUDED
Food, beverage, heating, laundry, 
telephone, parking, maid (upon request)

Pets are not welcome

DISTANCES
Portofino: 5 minutes walking distance 

Santa Margherita: 5 km
Rapallo Golf & Tennis Club: 9 km

Genova airport: 45 km
Pisa airport: 148 km

TORRE SULLA PENISOLA
DI PORTOFINO

Genova
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FILIPPO e ALESSANDRA GAGGIA
APPARTAMENTO Venezia

LOTTO 23

Soggiorno di 2 notti per 6 persone in 
appartamento a Venezia. E’ compreso 
uno speciale tour della Venezia 

‘segreta’ e una colazione in un palazzo privato.
Ca’ Teatro è un impeccabile appartamento, 
centrale, con 3 camere da letto, 3 bagni e un bel 
terrazzo sul tetto. Occupa il 3° e 4° piano di uno 
stabile nel quartiere di San Samuele, appena 
fuori Campo Santo Stefano, vicino alla fermata 
dei vaporetti e del traghetto. L’appartamento 
è composto da una grande zona giorno open-
space formata da salotto, sala da pranzo e 
cucina completamente attrezzata. Su questo 
piano ci sono due camere da letto, una doppia 
e l’altra matrimoniale con due bagni spaziosi, 
uno con doccia e l’altro con vasca e doccia. Al 
piano superiore si trovano un’altra camera con 
letto alla francesce e un bagno con doccia. Da 
questo livello si accede alla ‘altana’ sul tetto, 
con comode sedute e vista su Palazzo Grassi e il 
Museo d’Arte Moderna.

A 2 night’s stay for 6 people in an 
well-appointed Venetian apartment, 
complemented with a special tour of 

‘secret’ Venice and a lunch in a private Palazzo. 
This 3 bedroom - 3 bathroom stylish apartment 
boasts an exceptional ‘altana’ roof terrace and 
offers superior accommodation within the 
convenience of its central, yet tranquil, location. 
It occupies the 3rd and 4th floors of a building, 
with nearby cafés and art galleries, just off Campo 
Santo Stefano in the central San Marco district, 
close to the vaporetto and the traghetto boats 
stop. The apartment has large open-plan living 
space, composed of a sitting and dining area and a 
kitchen fitted with all appliances. On this level are 
two bedrooms, one with a king sized bed and the 
other with twin beds, and two bathrooms. Upstairs 
is a third bedroom with a queen-sized bed and an 
en-suite bathroom with shower. This floor leads to 
the ‘altana’ roof terrace with confortable seating 
and lovely views on the Palazzo Grassi and the 
Museum of Modern Art. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 6 persone

 
DISPONIBILITÀ

Dal 1 novembre 2016 al 28 febbraio 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento

CAMERE 
1 doppia, 1 matrimoniale, 1 con letto 

alla francese 

SONO INCLUSI
A/C, Wi-Fi, lavatrice,

Uno speciale tour della Venezia 
‘segreta’ con Donata Grimani e una 

colazione in un palazzo privato

SONO ESCLUSI
Tutto ciò che non è specificato nella 

voce “Sono inclusi”

LENGTH OF STAY
2 nights for 6 people

 
AVAILABILITY

From November 1st to 28 February 
28th  2017, to be agreed with the 

owner
 

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment 

BEDROOMS 
1 with king sized bed 

1 with twin beds
1 with queen sized bed.

 
INCLUDED

A/C, Wi-Fi, washing machine.
A guided tour of ‘secret’ Venice with 
Donata Grimani who belongs to one 
of the oldest families of Venice and a 

lunch in a private palazzo
 

NOT INCLUDED
Anything that is not specified in the 

“included” section 

FILIPPO e ALESSANDRA GAGGIA
APPARTAMENTO

Venezia
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PALAZZO GATTINI
Matera

LOTTO 24

Soggiorno di 2 notti per 2 persone 
a Palazzo Gattini a Matera, un 
palazzo nobiliare recentemente 

trasformato in hotel di lusso. 
L’Hotel è situato nel centro di Matera vicino 
alla Cattedrale a 1 km di distanza dalle 
due zone dei celebri Sassi patrimonio dell’ 
UNESCO.
Matera è anche il luogo in cui è stato girato 
il film di Pierpaolo Pasolini “Il Vangelo 
secondo Matteo” e “La Passione di Cristo” 
di Mel Gibson.

A 2 night’s stay for 2 people at 
Palazzo Gattini, in Matera an 
aristocratic palace recently turned 

Hotel. 
The Hotel is centrally located on the Cathedral 
Square approximately 1 km walking distance 
from the famous “Sassi”, now a Unesco 
World Heritage site, for which the city is 
famous.
Matera was the set for Pierpaolo Pasolini’s 
film “the Gospel according to Matthew” and 
Mel Gibson’s “The Passion of the Christ”.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Dal 18 novembre  2016  al 15 novembre 
2017, esclusi ponti e festività, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera matrimoniale Deluxe

 
SONO INCLUSI

2 Percorsi benessere per persona della 
durata di un’ora con accesso al bagno 
turco, docce sensoriali, zona relax 
con servizio tisaneria e piscina con 

idromassaggio
 

SONO ESCLUSI 
Tutto quanto non previsto nella voce“ 

Sono inclusi”
 

DISTANZE
Aeroporto di Bari: 60 km

Potenza: 100 km
Salerno: 200 km

Metaponto Tavole  Palatine: 40  km

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people 

 
AVAILABILITY

One year starting from  November 
18th 2016  to  November 15th  2017 
with exclusion of festivities and long 
weekend, to be agreed with the owner

 
TYPE OF ACCOMMODATION 

Deluxe double room
 

INCLUDED
A two hour wellness treatment for 
two, access to the steam room, the 
relaxation area, the jacuzzi and the 

pool.
 

NOT INCLUDED 
Anything which is not listed in the 

“included” section
 

DISTANCES
Bari airport: 60 km
Potenza: 100 km
Salerno: 200 km

Metaponto Tavole Palatine: 40  km  

PALAZZO GATTINI
Matera
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VANNOZZA GUICCIARDINI PARAVICINI
APPARTAMENTO A SOUTH KENSINGTON

Londra

LOTTO 25

Soggiorno di 3 notti per 4 adulti e 2 
bambini in un appartamento a South 
Kensington a Londra.

L’appartamento è al primo piano di una casa 
vittoriana in Roland Gardens, nel cuore di South 
Kensington, tra Old Brompton Road e Fulham 
Road. 
Composto da uno spazioso salotto aperto su un 
giardino d’inverno con un tavolo da pranzo, una 
cucina completamente attrezzata e due camere, 
di cui la matrimoniale con un divano letto. 
Un bel quartiere, ideale per un lungo week end 
con bambini. 

A 3 night’s stay for 4 adults and 2 
children in an apartment in South 
Kensington in London

The flat lies on the first floor of a Victorian house 
in Roland Gardens, in the heart of the borough 
of South Kensington.
It consists of an open-plan living area with 
a glazed balcony with a dining table, a fully 
equipped kitchen and two bedrooms, one with 
the addition of a sofa bed for 2 children.
Centrally located in a beautiful area, ideal for a 
family. 
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DURATA DEL SOGGIORNO 
Lungo week-end, 3 notti da giovedì a 

domenica
 

DISPONIBILITÀ
Da settembre a novembre 2017, da 
concordare per email con la proprietà 

con 2 mesi in anticipo 
 

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento

STANZE E ALLOGGI
1 camera matrimoniale con un divano 

letto e bagno 
1 camera doppia con bagno en suite

 
SONO INCLUSI

Wi-Fi, biancheria e articoli da bagno, 
pulizie finali

 
DISTANZE 

Stazione della metropolitana di 
Gloucester Road: 7 minuti a piedi

Kings Road: 10 min a piedi
Victoria and Albert Museum e Museo 

di Storia Naturale: 12 min a piedi

LENGTH OF STAY
A long week-end, 3 nights from 

Thursday to Sunday
 

AVAILABILITY
From September  to November 2017, 
to be agreed with the  owner, 2 months 

in advance by e-mail
 

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment

BEDROOMS 
1 double room with a king sized bed, 

a sofa bed and bathroom
1 twin bedroom with en-suite 

bathroom with shower
 

INCLUDED
Wi-Fi, electricity, heating, linen, 
towels and complimentary toiletries 

 
NOT INCLUDED

Anything that is not specified in the 
“included” section 

 
DISTANCES

Gloucester Road tube station: 
7 minutes walk

The Kings Road: 10 min walk
The Victoria and Albert Museum and the 
Natural History Museum: 12 min walk

VANNOZZA GUICCIARDINI PARAVICINI
SOUTH KENSINGTON

Londra
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GIORGIO SANTORO
PALAZZO DEL CAPO

Bonifati - Cosenza

LOTTO 26

Soggiorno di 2 notti per 2 persone a Il 
Palazzo sulla Baia di Capo Bonifati in 
provincia di Cosenza.

Sospesa fra l’azzurro del mare e il verde delle 
montagne circostanti, vigilata dalla severa mole 
di una torre spagnola, è la settecentesca dimora 
di una famiglia di “Gattopardi” calabresi. Dieci 
camere e una suite arredate con gusto, con una 
splendida vista dai balconi aperti sul grande 
giardino e un senso di ospitalità di altri tempi. 

A 2 night’s stay for 2 people at the 
Palazzo on the Bay of Capo Bonifati 
in the province of Cosenza.

Suspended between the blue of the sea and the 
green of the mountains, this eighteenth century 
Palace, home to a Calabrian noble family, 
perches on a rocky outpost overlooking the sea 
of Magna Grecia, guarded by the severity of its 
Hispanic watchtower. Ten bedrooms and one 
suite, are furnished with taste and style, with 
grand open balconies overlooking the great 
flower garden, immersed in an atmosphere of 
hospitality of days gone by.

60



    

DURATA DEL SOGGIORNO 
2 notti per 2 persone 

 
DISPONIBILITÀ 

Dal 15 maggio al 15 giugno 2017
e dal 15 settembre al 15 ottobre  2017, 

da concordare entro il 30 aprile con la 
proprietà 

 
TIPO DI SISTEMAZIONI 

Suite  
 

SONO INCLUSI 
Prima colazione, pranzi e cene per 2 
persone, utilizzo della piscina e teli per 
la piscina (nei periodi in cui è aperta), 
aria condizionata, riscaldamento 

centralizzato, TV satellitare,  WiFi
Possibilità di estensione del soggiorno a 

bambino fino a 12 anni 
Vietato ingresso agli animali

 
SONO ESCLUSI 

Bevande, telefono ed eventuali altri extra, 
consumazioni da bar e mini bar 

Su richiesta servizi di lavanderia e servizi 
di baby sitting

 
DISTANZE

Stazione ferroviaria di Capo Bonifati: 
500 m 

Paola Santuario e stazione ferroviaria:
25 km 

Spiaggia: presente al di sotto del 
promontorio che si leva a 20 m sul livello 

del mare

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people 

 
AVAILABILITY

Between May 15th and June 15th 2017 
and 

September 15th and October 15th 21017,
to be arranged with the ownership before 

30th April 2017
 

TYPE OF ACCOMMODATION 
 Suite 

 
INCLUDED

All meals for two people, A/C, central 
heating, satellite TV, WiFi

We extend the possibility to host a child 
under 12 years old
No pets allowed

 
NOT INCLUDED 

All beverages from the mini-bar and at 
meals 

Baby sitting and laundry service available 
upon request 

 
DISTANCES

Capo Bonifati Train Station: 500 mt
Paola Sanctuary and Train Station: 25 km
Beach : just 20 m below the promontory 

Cosenza: 65 km
Lamezia Sant Eufemia Airport: 85 km 

Tennis courts: 300 m
Golf Course: 4 km

GIORGIO SANTORO
PALAZZO DEL CAPO

Bonifati - Cosenza
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CESARE MERCIAI
CASTELLO DI MAGONA

Livorno

LOTTO 27

Soggiorno di 3 notti per 2 persone nel 
Castello di Magona, antica dimora di 
Leopoldo II Granduca di Toscana nei 

pressi di Campiglia Marittima, Livorno.
La Residenza d’Epoca, affacciata su un uliveto, 
dista pochi km da Bolgheri, celebre per i suoi 
vini d’eccellenza, quali Sassicaia e Ornellaia. 
Situata di fronte all’isola d’Elba, è a pochi 
minuti dalle belle spiagge del golfo di Baratti e 
del parco costiero di Rimigliano. La proprietà 
dispone di un bellissimo giardino con piscina.
Le 10 camere e suites, come gli ambienti comuni, 
sono dotate di aria condizionata e arredate con 
mobili d’epoca, mini bar, televisore satellitare e 
lettore DVD. La Master Suite del Granduca, la 
più prestigiosa del Castello, in rosso cardinale, si 
affaccia sui due giardini.

A 3 night’s stay for 2 people in the 
Castello di Magona, a 16th C. Castle 
on the Etruscan Coast of Tuscany, 

south  of Livorno.
The stately home, once the abode of Leopold 
II Grand Duke of Tuscany, overlooking olive 
groves, is only a few miles from the village of 
Bolgheri, famous for its SuperTuscan wines, 
such as Sassicaia and Ornellaia. Facing the 
island of Elba, it is minutes away from the 
beaches of Baratti and the Rimigliano Coastal 
Reserve.  The hotel grounds include a beautiful 
garden with a swimming pool. All ten rooms and 
suites have A/C and are furnished with antiques. 
The Grand Duke’s Master Suite, in crimson red, 
is the most prestigious amongst the rooms and 
overlooks both gardens.
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Aprile e maggio e da ottobre fino a 

metà dicembre 2017, 
 da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Master Suite del Granduca

SONO INCLUSI
Prima colazione, pulizie giornaliere, 

teli per la piscina, Wi-Fi

SONO ESCLUSI/SU RICHIESTA
pranzo e cena, bevande, servizio di 

lavanderia e telefono

DISTANZE
Venturina: 1 km 

Spiaggia di Baratti: 10 km
Piombino: 17 km
Bolgheri: 22 km

Pisa aeroporto: 90 km
Firenze: 145 km

LENGTH OF STAY
3 nights for two people

AVAILABILITY
April and May or October to mid 
December 2017, to be agreed with the 

owner

TYPE OF ACCOMODATION
Grand Duke’s Master Suite

INCLUDED
Breakfast, daily housekeeping service, 

pool towels, Wi-Fi

NOT INCLUDED
(BUT AVAILABLE ON REQUEST)  

Meals, laundry, ironing

DISTANCES
Venturina: 1 km

Beaches of Baratti and Rimigliano: 10 km
Piombino/Elba island ferry: 17 km

Pisa airport: 90 km
Florence: 145 km

CESARE MERCIAI
CASTELLO DI MAGONA

Livorno
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HOTEL BELLEVUE SYRENE
Sorrento - Napoli

LOTTO 28

Soggiorno di 2 notti per 2 persone all’ 
Hotel Bellevue Syrene di Sorrento.
L’Hotel Bellevue Syrene di Sorrento era 

un’antica residenza patrizia, divenuta poi villa 
privata e dimora di charme. E’ adesso un Hotel 
a 5 stelle aperto tutto l’anno, offre una ospitalità 
moderna che affonda le sue radici in una 
tradizione che ha conquistato letterati, artisti, 
capi di Stato e musicisti che ne apprezzarono 
la dolcezza del clima e la spettacolarità del 
paesaggio.

A 2 night’s stay for 2 people at the 
Hotel Bellevue in Sorrento on the 
Amalfi Coast.

The five star Hotel Bellevue Syrene is 
magnificently set between rocks and sea, with 
terraces dominating the Gulf of Naples and 
the Vesuvius on the background. The structure 
was built on the remains of a roman villa and  
became a hotel in 1820. It includes a wellness 
center, a swimming pool and has access to a 
private beach. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone

DISPONIBILITÀ 
Dal 1 al 28 dicembre 2016 oppure 
dal  20 marzo al 15 maggio 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera matrimoniale

SONO INCLUSI
Colazione a buffet, tasse e servizi

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, cassaforte 
e tutto quanto non previsto alla voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Aeroporto di Napoli: 1 ora

Aeroporto di Fiumicino: 250 km
Napoli: 55 km

Positano: 12 km 

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people 

AVAILABILITY 
From December 1st to December 
28th 2016 or from March 20th to 
May 15th 2017, to be agreed with the 

management

TYPE OF ACCOMMODATION 
Double room

INCLUDED
Breakfast and taxes

NOT INCLUDED
Food and beverages

DISTANCES 
Naples: 55 km

Positano: 12 km 
Rome airport: 250 Km

HOTEL BELLEVUE SYRENE
Sorrento - Napoli
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IL BORRO RELAIS & CHATEAUX
Loro Ciuffenna - Arezzo

LOTTO 29

Soggiorno di 1 settimana per 2 
persone al Borro, magnifico albergo 
situato nel Valdarno Toscano.

Il Borro ha origini antichissime e misteriose. 
Data la sua posizione strategica, fu antica 
punta di vedetta sulla Cassia e  si sviluppò in 
seguito come borgo con castello. 
L’antico borgo medievale è oggi un Relais 
& Chateaux che propone un’esperienza di 
ospitalità unica nel cuore della Toscana. 

One week’s stay for 2 people at Il 
Borro a magnificent “widespread 
hotel” in the Valdarno area of 

Tuscany.
Il Borro has ancient and mysterious origins. 
It probably started as a lookout point on 
the Roman Cassia road, and then became 
a fortified hamlet, presumably due to its 
strategic location.
The medieval village has been converted into 
a Relais & Chateau offering exceptional and 
unique hospitality in the heart of Tuscany. .
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 30 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Suite Deluxe nel borgo medioevale

 
SONO INCLUSI
Prima colazione

Visita per due persone alla  mostra 
“Da Mantegna a Warhol: Storie di 
Vino “  presso  la Galleria Vino&Arte.
Degustazione, nelle cantine, dei vini 
della Tenuta (Il Borro, Polissena, 
Pian di Nova e Lamelle) e dell’olio 
biologico. Una lezione di equitazione 

per due persone
 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, lavanderia, telefono

 
DISTANZE

Firenze 60 km
Siena    60 km 
Arezzo 20 km

LENGTH OF STAY
1 week for 2 people 

AVAILABILITY
Between 30th November 2016 and 
30th November 2017, to be agreed 

with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Deluxe Suite in the Medieval hamlet 

INCLUDED
Breakfast

A visit of the exhibition “From 
Mantegna to Warhol: Wine stories” at 
the Vino&Arte gallery. A tour of the 
cellars with tasting of the estate wines 
(Il Borro, Polissena, Pian di Nova and 

Lamelle) and the organic olive oil.
A horse-riding lesson for two.

NOT INCLUDED
Food and beverage, laundry, phone

DISTANCES
Florence: 60 km

Siena: 60 km
Arezzo: 20 km

IL BORRO RELAIS & CHATEAUX
Loro Ciuffenna - Arezzo
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GIORDANO  EMO CAPODILISTA
VILLA LA MONTECCHIA - EMO CAPODILISTA

Padova

LOTTO 30

Soggiorno di un week end per 12 
persone nella  Villa Emo Capodilista 
detta La Montecchia (PD).

Villa Emo Capodilista è una celebre dimora  
storica Veneta rimasta di proprietà della famiglia 
che la commissionò nella seconda metà del 
‘500. La pianta quadrata si ripropone anche nella 
distribuzione dei locali interni che sono quattro 
al piano terra e quattro al secondo piano, aperti 
su logge e collegati da una scala a quattro rampe. 
Tutti gli ambienti sono decorati da magnifici 
stucchi e affreschi. Dal giardino all’italiana, 
che circonda la villa, si accede al parco, ad uso 
esclusivo, dove si trova la piscina. 
La Villa è stata il set per la casa di Porzia nel 
film “Il mercante di Venezia” con Al Pacino e 
Jeremy Irons.

A 2 night’s stay for up to 12 people 
at the Venetian Villa La Montecchia, 
near Padua.

The impressive villa still belongs to the Emo 
Capodilista family who commissioned its 
construction in the 1500’s. Ideally located on a 
hilltop, next to the Regional Park of the Euganean 
Hills and only a 45 minutes drive from Venice, 
the villa offers comfortable and luxurious rooms 
which retain all their past splendor. The interiors 
and the loggias are lavishly decorated by frescoes 
and Venetian stucco decorations of the highest 
quality. It is surrounded by a raised formal Italian 
garden and a 6 hectar park with a swimming pool 
for the guests. La Montecchia starred as Portia’s 
house in the movie “The Merchant of Venice” 
with Al Pacino and Jeremy Irons.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
2 notti, da venerdì a domenica,

per 12 persone
 DISPONIBILITÀ

Da novembre 2016 a agosto 2017, 
da concordare con la proprietà

 TIPO DI SISTEMAZIONI 
Villa

 CAMERE E SISTEMAZIONI
Vi sono 7 camere per un totale di 12 posti 

letto e 6 bagni
Piano terra

2 camere matrimoniali 
Primo Piano

2 camere matrimoniali e 1 singola
Mezzanino

1 camera matrimoniale e 1 singola
 SONO INCLUSI

WiFi, TV, DVD e stereo (nel salotto). 
biancheria, pulizie giornaliere

SONO ESCLUSI 
Disponibile su richiesta:

La prima colazione, un cuoco, assaggio dei 
vini dell’azienda, trasferimenti con minivan, 
visite private alle città d’arte e alle ville 
Palladiane, degustazioni di vini nei colli 
Euganei in Valpolicella e a Treviso, gite in 
barca a Venezia e lungo il canale del Brenta, 
prenotazioni di musei e ristoranti. Agli ospiti 
è offerto uno sconto presso il  Golf ed  il 
ristorante La Montecchia (1 stella Michelin)

 DISTANZE 
Padova: 13 km
Vicenza: 33 km
Venezia: 55 km

LENGTH OF STAY
2 nights, from Friday to Sunday, for 12 

people
 AVAILABILITY

From November 2016 to May 2017, to be 
agreed with the owner

 TYPE OF ACCOMMODATION
Villa

 ROOMS AND ACCOMMODATION 
Sleeps 12 people in 7 bedrooms with 6 
bathrooms. Ground floor: 2 bedrooms with 
king size beds. First floor:  2 bedrooms 
with king size beds, 1 single bedroom. 
Mezzanine: 1 bedroom with king size bed, 

1 single bedroom
 INCLUDED

WiFi, satellite TV, DVD and stereo (in the 
drawing room). Bed and bath linen

Daily cleaning
NOT INCLUDED

Available on request: Breakfast, a cook, 
tasting of the estate wines, transfers with a 
private chauffeur (by car or minivan), guided 
visits to the Palladian Villas, wine tasting tours 
in the Euganean Hills and in Valpollicella 
(famous for the Amarone wine), grappa 
tour in Bassano del Grappa, boat tours in 
Venice and along the Brenta Canal, cooking 
classes, booking of museums, restaurants, 
etc Guests are entitled to a discount at the La 
Montecchia restaurant (1 Michelin star) and 

at La Montecchia Golf course
 DISTANCES

Padua: 13 km
Vicenza: 33 km
Venice: 55 km

VILLA LA MONTECCHIA
EMO CAPODILISTA

Padova
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CESARE MERCIAI
TORRE DI TALAMONACCIO

Fonteblanda - Grosseto

LOTTO 31

Soggiorno di una settimana per 12 
persone nella Torre di Talamonaccio 
(GR).

Un’ antica torre di avvistamento spagnola 
costruita a difesa delle incursioni saracene, che 
chiude a sud il golfo di Talamone in Maremma. 
Recentemente ristrutturata, offre ai suoi ospiti 
un soggiorno unico nel suo genere. Situata su un 
promontorio a picco sul mare, in un paesaggio 
incontaminato, con viste spettacolari che 
spaziano dal Monte Argentario a Talamone e i 
monti del Parco dell’Uccellina. Ha un accesso 
diretto al mare con piattaforma prendisole e una 
piscina collocata su una terrazza vista mare.
La Torre è stata scelta per girare alcune scene del 
film di James Bond “Quantum of Solace”.

One week’s stay for 12 people in an 
ancient Spanish Watchtower on the 
coast of southern Tuscany.

Perched on the top of a cliff, the tower was built 
to protect against Saracen attacks. It dominates 
a beautiful and unspoiled stretch of the coast 
from Mount Argentario to the promontory of 
Talamone and the hills of the Regional Park of 
Uccellina, beyond.  
A unique place, with breathtaking views of the 
Tyrrhenian sea and the islands of Giglio and 
Montecristo. It has its own path leading to a 
sunbathing deck by the sea, and a swimming 
pool on a panoramic terrace in the garden.
La Torre di Talamonaccio features in the James 
Bond film “Quantum of Solace”
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 12 persone

 DISPONIBILITÀ
Da gennaio a giugno e da settembre a 
metà dicembre 2017, da concordare con la 
proprietà. È richiesto un deposito cauzionale 

in contanti o assegno di € 1.500
che verrà restituito alla partenza

 TIPO DI SISTEMAZIONE
Torre di avvistamento Saracena

 STANZE E ALLOGGI
Totale di 6 camere doppie e 6 bagni

Nell’antica Torre: 4 camere doppie ,4 bagni, 
piccola sala da pranzo, cucina attrezzata, 
ampio salotto con tavolo da pranzo, camino, 
TV, con accesso alla terrazza panoramica

Nella dépendance: salotto e 2 camere 
matrimoniali con bagno 

 SONO INCLUSI
Aria condizionata in tutte le camere ed 
eccezione di quella nella torretta, WiFi 
in tutta la villa, TV, servizio di pulizie 6 
giorni su 7, cambio degli asciugamani a 
metà settimana, lavatrice/asciugatrice, 

asciugamani per la piscina
 SONO ESCLUSI

Riscaldamento. Su richiesta: cuoco, cambio 
extra di biancheria

 DISTANZE
Fonteblanda: 1 km 
Talamone: 10 min

Orbetello/Argentario: 20 min
Grosseto: 20 min

Aeroporto di Fiumicino: 150 km
Firenze: 160 km

Aeroporto di Pisa: 180 km

LENGTH OF STAY
1 week for 12 people

 AVAILABILITY
From January to June and from September 
to mid December 2017, to be agreed with the 
owner. A security deposit of  €1500, cash or 
bank check, is requested upon arrival and 

will be refunded on departure 
TYPE OF ACCOMMODATION

Ancient Watchtower
 ROOMS AND LAYOUT 

A total of 6 double bedrooms, 6 bathrooms
 Main building: 4 double bedrooms, 4 
bathrooms, A small dining room with a 
fireplace, A kitchen , A large living room 
with a fireplace, a dining table, TV, 2 terraces
Guesthouse: 2 double bedrooms with en-

suite bathrooms, living room
 INCLUDED

A/C in all the bedrooms except one, WiFi  
access in the main building, LCD TV, 
swimming pool,  washing machine/dryer, 
cleaning service 6 days a week, 1 set of bed 
linen and 2 weekly sets of bathroom and 

pool towels
 NOT INCLUDED

Available on request: a cook, additional bed 
linens and towels

 DISTANCES
Fonteblanda: 1 km 

Talamone: 10 minutes drive
Orbetello/Argentario: 20 minutes drive

Grosseto: 20 minutes drive
Rome Fiumicino airport: 150 km

Florence: 160 km
Pisa airport: 180 km

TORRE DI TALAMONACCIO
Fonteblanda - Grosseto
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VILLA DELLA PERGOLA
Alassio - Savona

LOTTO 32

Soggiorno di 2 notti per 2 persone nel 
Relais di Charme, Villa della Pergola 
ad Alassio (SV).

Villa della Pergola, Villino della Pergola e 
Casa del Sole, furono costruite a fine ‘800 e si 
affacciano sull’incantevole Golfo di Alassio, che 
ispirò Edward Elgar a comporre “In the South 
(Alassio)”. L’esteso parco, uno dei più celebri 
della Riviera, ospita una straordinaria collezione 
di flora Mediterranea ed esotica che include pini 
marittimi, carrubi, ulivi, mandorli, cipressi, cedri 
del Libano, lecci ed una sorprendente collezione 
di agrumi sapientemente messi a dimora vicino 
a piante di eucaliptus, jacaranda, araucarie, 
strelizie giganti, diksonie, palme, cactacee 
provenienti da ogni latitudine, fioriture stagionali 
di tumbergie, spiree, ortensie quercifoglie, 
oleandri, pelargoni odorosi, bouganville, dature, 
bignonie, solanum e gelsomini sorprendono ed 
emozionano l’ospite attraverso un percorso di 
profumi e colori.

A 2 night’s stay for 2 people at the 
Relais de Charme Villa della Pergola, 
on the Italian Riviera. 

The enchanting Villa della Pergola, Villino 
della Pergola and Casa del Sole, an elegant 
19th-century architectural fantasy, overlook 
the picturesque Gulf of Alassio which inspired 
Edward Elgar to compose “In the South 
(Alassio)” 
The surrounding extensive park, is considered 
one of the most beautiful in Italy and is famous 
for its incredible variety of Mediterranean and 
rare exotic flora.
The luxuriant vegetation of umbrella pines, 
carob, olive and almond trees, cypresses, 
Lebanon cedars, holm oaks and a stunning 
collection of citrus trees, alongside more exotic 
plants including jasmine, eucalyptus, jacaranda, 
araucaria, bird of paradise strelitzia and 
dicksonia, create a sensorial paradise for guests.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Dal 1 dicembre 2016 al 31 ottobre 
2017 previa prenotazione, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Junior suite con vista mare

SONO INCLUSI
Welcome drink, prima colazione a 
buffet, WiFi, parcheggio, accesso alla 
piscina scoperta e una visita guidata ai 

giardini di Villa della Pergola

SONO ESCLUSI
Servizi ristorativi, mini bar, bar, 

lavanderia, telefono.
Non sono ammessi animali

DISTANZE
Centro città: 500 mt

Aeroporto di Genova: 94 km
Aeroporto di Nizza: 118 km

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

AVAILABILITY
From December 1st 2016 to October 

31st 2017 
Reservation and availability, to be 

agreed with the management

TYPE OF ACCOMMODATION
Junior Suite with sea view

INCLUDED
welcome drink, buffet breakfast, 
WiFi, parking, out-door pool and a 

guided tour of the gardens

NOT INCLUDED
Food, beverage, laundry, telephone, 

mini bar
Pets are not allowed

 DISTANCES
Alassio:  500 mt

Genova airport: 94 km 
Nice airport: 118 km

VILLA DELLA PERGOLA
Alassio - Savona
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LA VILLA
Mustique - Piccole Antille

LOTTO 33

Soggiorno di 1 settimana per 10 
persone nell’ isoletta privata di 
Mustique nelle Piccole Antille. 

L’isola ha una superficie di 5,7 km² ed è 
circondata da barriere coralline. La fauna è 
composta da tartarughe, aironi e molti altri 
animali. La popolazione ammonta a 500 
abitanti, collocati nei villaggi di Lovell, 
Britannia Bay e Dover.Per molti anni Mustique 
e’ stata meta preferita di persone famose quali: 
Noel Gallagher, la Principessa Margaret, Mick 
Jagger, Bryan Adams, Shania Twain, Kate Moss, 
David Duchovny e Tea Leoni, Felix Dennis, 
David Bowie, Tommy Hilfiger, Hugh Grant, 
Kate Middleton, il Duca di Cambridge, Robert 
Worcester, Jack Diamond, Pierce Brosnan e 
Nigella Lawson.

A 7 night’s stay for 10 people on the 
tiny private island of Mustique in the 
Small Antilles, where the Caribbean 

and Atlantic Ocean meet. 
The island extends over  5.7 sq km and is 
surrounded by coral reefs. The fauna comprises 
turtles, herons and countless other species. There 
are 500 inhabitants who live in in the villages of 
Lovell, Britannia Bay and Dover.
The island has for years attracted famous people 
such as Noel Gallagher, Princes Margaret, Mick 
Jagger, Bryan Adams, Shaina Twain, Kate 
Moss, David Dichovny and Tea Leoni, Felix 
Dennis, David Bowie, Tommy Hilfiger, Hugh 
Grant, Kate Middleton, the Duke of Cambridge, 
Robert Worcester, Jack Diamond, Pierce 
Brosnan and Nigella Lawson. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 10 persone

DISPONIBILITÀ
Da maggio a novembre 2017, escluso 

agosto, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Villa

CAMERE E SISTEMAZIONI
La villa è decorata con arredo Balinese ed  
è circondata da uno laghetto con i gigli e un 

meraviglioso giardino tropicale
Ci sono 5 camere matrimoniali con letto 
King size e bagno en suite con docce e vasca 
(3 bagni), doccia (2 bagni). Le camere da 
letto sono dotate di aria condizionata e un 
magnifico terrazzo con vista sulle spiagge 
delle Granadine e di Macaroni. Vicino al 
giardino tropicale della villa si trova un 
cottage privato con una stanza attrezzata di 

tutti i confort tecnologici e di giochi.

SONO INCLUSI
Aria condizionata, stanza media/svago, ipod 
docking station, DVD/TV satellitare, Wi-Fi 
e banda larga, zanzariere, asciugacapelli, 
cassaforte, ventilatore a soffitto, elettricità 

220/11 V, piscina                                             
A disposizione degli ospiti una vettura 4x4 
Kawasaki Mule, sarà presente lo staff della 
villa composto da uno chef, due domestici, 

due giardinieri e un tuttofare

SONO ESCLUSI 
Cibo e bevande, telefono e tutto quanto non 

previsto nella voce “Sono inclusi”

LENGTH OF STAY
1 week for 10 people

AVAILABILITY
From May to November 2017, except 

August, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION 
Villa

TYPE OF ROOMS
The villa has 5 bedrooms with A/C (max 

number of guests 10)
It is furnished in typical Balinese style and 
surrounded by a lake and tropical gardens.

There are three double rooms with kingsized 
beds and en suite bathrooms with showers 
and bath tub, and two further rooms with en 
suite bathroom with showers and a further 
rom with Kingsized bed and toilet en suite, 
a magnificent terrace overlooking the 

Granadine and Macaroni beaches.
Near the tropical garden there is a private 
cottage complete with technological 

comforts and games

INCLUDED
A/C, WiFi, Game Room, DVD/Satellite TV, 
Ipod Docking Station, mosquito nets, hair-
driers, safe, ceiling fans, 220/11 Watt Power, 

swimming pool, a Kawasaki Mule 4x4
A chef, two maids and two gardeners and a 

handy man

NOT INCLUDED
Food and beverages, telephone and all that 

is not specified in the “Included” section

LA VILLA
Mustique - Piccole Antille
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LA CAPANNA DEL BOSCO
Marsiliana - Grosseto

LOTTO 34

Un weekend per 2 persone nella 
Capanna del Bosco di Marsiliana. 
Grosseto, Toscana.

Cielo. Natura. Silenzio. Nel cuore della 
Maremma Toscana, la capanna è circondata da 
ettari di boschi che domina da una panoramica 
terrazza in legno. E’ ben attrezzata con tutto il 
necessario, compresa una doccia in mezzo agli 
alberi. Si può raggiungere a piedi, in 10 minuti, 
dalla strada più vicina, oppure in macchina 
percorrendo con cautela una sterrata fino al 
poggio ove è situata. Gode di una vista stupenda 
a perdita d’ occhio con il mare in lontananza, 
l’Isola del Giglio, Montecristo, l’Argentario e 
Talamone. La sera è servito un pranzo a lume di 
candela preparato dalla fattoressa con i prodotti 
della casa. La mattina gli ospiti troveranno sulla 
terrazza il breakfast pronto.

A weekend for 2 people in a log cabin 
in La Marsiliana estate. Grosseto, 
Tuscany.

This romantic hut lies in the heart of  the woods 
of the estate of La Marsiliana which belongs to 
the Corsini family. A special getaway surrounded 
by nature with breathtaking views of the coast 
and the islands of Giglio and Montecristo. It 
can be reached by a 10 minutes walk from the 
road or by car following a dirt road. There is a 
cosy bedroom and a charming outdoor shower. 
Breakfast and candlelit dinners will be prepared 
by the family cook using local products.
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DURATA DEL SOGGIORNO
Un week end da venerdì pomeriggio a 

domenica mattina 
per massimo 2 persone

DISPONIBILITÀ
Da marzo a giugno 2017 e da settembre 
a ottobre 2017, da concordare con la 

propietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Capanna nel bosco 

SONO INCLUSI
Tutti i pasti

 
DISTANZE

Argentario: 25 km
Orbetello: 15 km
Grosseto: 35 km
Tarquinia: 67 Km

LENGTH OF STAY 
A weekend for 2 people from Friday 

afternoon to Sunday morning

AVAILABILITY
March to June 2017 and September to 
October 2017, to be agreed with the 

owner

TYPE OF ACCOMMODATION 
Hut in the woods

INCLUDED 
All meals

DISTANCES 
Argentario: 25 km
Orbetello: 15 km
Grosseto: 35 km
Tarquinia: 67 Km

LA CAPANNA DEL BOSCO
Marsiliana - Grosseto
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CRISTALLO HOTEL SPA & GOLF
Cortina d’Ampezzo - Belluno

LOTTO 35

Soggiorno di 2 notti per 2 persone nel 
prestigioso Hotel Cristallo, a 5 stelle 
di lusso, a Cortina d’Ampezzo.

Dal 1901 ha ospitato personaggi come Frank 
Sinatra, Peter Sellers e Claudia Cardinale, 
prestando le sue stanze anche ad alcune pellicole 
cinematografiche. Dal 2001, riconoscimenti 
nazionali ed internazionali tra i quali il World 
Travel Award nelle categorie Europe’s e Italy’s 
Leading Ski Resort, il 1° Premio Diamond 
Awards 2005 “Bar of the Year” Categoria Bar 
d’Albergo e il Seven Stars & Stripes Award 
2011 per la Ultimate Spa a marchio Transvital.

A 2 night’s stay for 2 people in the 5 
star luxury hotel Cristallo in Cortina 
d’Ampezzo, in the World Heritage 

Dolomites. 
Since 1901, the prestigious hotel has welcomed 
many famous guests including Frank Sinatra, 
Peter Sellers and Claudia Cardinale and has 
been the setting for several films. Since 2001, 
it has been the recipient of many international 
and national awards including the World Travel 
Award in the European and Italian Leading 
Ski Resort category, first prize in the Diamond 
Awards 2005 “Bar of the Year” in the Hotel Bar 
Category and the Seven Stars & Stripes Award 
2011 for the Transvital Ultimate Spa.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Dal 17 dicembre 2016 al 31 marzo 2017 e 
stagione estiva 2017, escluso il periodo dal 
26 dicembre 2016 al 9 gennaio 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera doppia con mezza pensione

SONO INCLUSI
Frutta fresca e delizie in camera all’arrivo, 
prima colazione al Gran Buffet, servizio 
di navetta da e per il centro di Cortina, 
piscina coperta riscaldata, con vista sulle 
Tofane, Thermarium (Sauna, Relaxarium, 
idromassaggio, bagno turco), entrata libera 
nel Fitwell Club, vasca idromassaggio 
in tutte le camere, piano bar tutte le sere, 
navigazione internet wireless, ski room, 

10% di sconto sui trattamenti SPA 

SONO ESCLUSI
Tutto quanto non previsto nella voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Venezia: 150 km

Innsbruck: 165 km
Milano: 400 km

LENGTH OF STAY
2 night’s stay for 2 people

AVAILABILITY
From  December 17th  2016 to March 31st 
2017 and during the summer season of 
2017, except from December 26th 2016 
to January 9th 2017, to be agreed with the 

management 

TYPE OF ACCOMMODATION
Double room with breakfast and dinner

INCLUDED
Fresh fruit basket and petit fours upon 
arrival, buffet breakfast; shuttle service from 
and to the center of Cortina, indoor heated-
pool with view on the Tofane mountain, 
thermal area in the Spa (sauna, Turkish bath, 
relaxation area), free entrance to the Fitwell 
Club, Jacuzzi tub in each room, piano bar 
every night, WIFI, ski room and 10% 

discount on Spa treatments

EXCLUDED 
All that is not specified in the section 

“included”

DISTANCES
Venice: 150 km

Innsbruck: 165 km
Milan: 400 Km

CRISTALLO HOTEL SPA & GOLF
Cortina d’Ampezzo - Belluno
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BERNARDO e VITTORIA GONDI 
PALAZZO GONDI Firenze

LOTTO 36

Soggiorno di 3 notti per 2 persone  
nell’appartamento all’ultimo piano 
di Palazzo Gondi, accanto a  Piazza 

della Signoria.
Lo splendido palazzo, progettato nel 1489 da 
Giuliano da Sangallo per il banchiere Giuliano 
Gondi, si allinea alla tradizione dei grandi palazzi 
rinascimentali fiorentini, come Palazzo Strozzi 
e Palazzo Medici Riccardi. Oggi è uno dei 
pochi palazzi fiorentini che appartiene ancora ai 
discendenti della famiglia che lo fece costruire. 
Bernardo e Vittoria Gondi, con i figli, dopo un 
esemplare restauro, si occupano personalmente 
della sua gestione. Mettono a disposizione degli 
ospiti un gioiello: l’appartamento all’ultimo 
piano con l’altana quattrocentesca e le terrazze 
tutte attorno. Dotato di ogni comfort e inondato 
di luce, da ognuna delle sue finestre e terrazze si 
gode di una vista mozzafiato su tutta la città e le 
colline. Sembra davvero di poter toccare Palazzo 
Vecchio, il Duomo, Santa Croce, il Bargello e la 
Badia. Un soggiorno unico nel cuore di Firenze. 

A 3 night’s stay for 2 people in the 
deluxe penthouse of the Palazzo 
Gondi, in the heart of Florence. 

In 1489 the famous architect Giuliano da Sangallo, 
was commissioned by the banker Giuliano Gondi 
to build this magnificent palazzo for an ancestor 
of the present owners, following the tradition of 
the great Florentine Renaissance palaces such 
as Palazzo Strozzi and Palazzo Medici Riccardi. 
The Marquises Bernardo and Vittoria Gondi 
have overseen a careful restoration of their stately 
mansion and offer the extraordinary top floor 
for deluxe hospitality. The penthouse, with the 
14th century Altana loggia and all the terraces 
around it, boasts the most stunning and unique 
views of Florence and the surrounding hills. It 
is immaculately kept and is flooded with light, 
and at night the Duomo, the Palazzo Vecchio, the 
church of Santa Croce, the Badia and the Bargello 
palace seem magically floating over the dark 
roofs of the city. It’s possibly, the most wonderful 
location in Florence.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
3 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ 

Da gennaio ad aprile e novembre 
2017, da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONE 

Appartamento che occupa tutto 
l’ultimo piano del palazzo

CAMERE E ALLOGGI
Suite Amerigo con letto matrimoniale, 
bagno, salotto, sala da pranzo, l’altana 
quattrocentesca e le terrazze tutte 

attorno

SONO INCLUSI
Prima colazione, maggiordomo e 

servizio, WiFi 

SONO ESCLUSI
Su richiesta pranzi e cene, cibo, 
bevande, telefono, servizio di 

lavanderia 
 

DISTANZE
Stazione:10 minuti 

Aeroporto: 20 minuti

LENGTH OF STAY 
3 nights for 2 people 

 
AVAILABILITY 

From January to April and November 
2017, to be agreed with the owner

 
TYPE OF ACCOMODATION 

Penthouse occupying the top floor of 
the Palazzo

 
BEDROOMS AND LIVING 

ARRANGEMENT
The Amerigo suite with king size bed, 
bathroom, sitting room, dining room, 
terraces, and 15th C. belvedere loggia

 
INCLUDED

Breakfast, butler, housemaid, 
electricity, heating, WiFi

 
NOT INCLUDED

Available upon request: lunch and 
dinner, food, beverages, telephone 

and laundry service
 

DISTANCES
Train station: 10 minutes

Florence airport: 20 minutes

BERNARDO e VITTORIA GONDI 
PALAZZO GONDI

Firenze
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ALESSANDRO e MARIA TERESA VITI
VILLA VITI

Anacapri -Napoli

LOTTO 37

Soggiorno di 3 notti per 6 persone a 
Villa Viti ad Anacapri, sull’isola di 
Capri.

Ancapri è un distillato dei colori, dei profumi 
e della luce del Mediterraneo. La vita è ancora 
autentica e sopravvive al turismo: nascosti 
tra le case ci sono piccoli e ordinatissimi orti 
circondati da piante rare. Passeggiare per 
il centro di Anacapri significa scoprire un 
piccolo atelier di sartoria napoletana, ritrovare 
la manualità di un esperto calzolaio, osservare 
le donne che in strada lavorano all’uncinetto 
o a maglia conversando e cantando vecchie 
canzoni mentre i limoni profumano l’aria.

A 3 night’s stay for max 6 people 
Villa Viti in Anacapri on the island 
of Capri.

The picturesque district of Anacapri is located 
at a higher elevation on the island than Capri 
and is known for having retained much of its 
past charm. 
At short distance from the villa Viti is the 
famouse Villa San Michele and the departure 
of the chairlift to the top of the Monte Solaro 
with spectacular views over the island. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per massimo 6 persone 

DISPONIBILITÀ
Da novembre 2016 a novembre 2017, 
eccetto luglio e agosto 2017, da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Villa Viti è circondata da un bel 
giardino attrezzato di 1650 mq, 2 
terrazzi uno superiore e uno inferiore, 
3 camere da letto, 3 bagni, un grande 

salotto e cucina

SONO INCLUSI
Aria condizionata sia calda che fredda, 
TV, biancheria (da bagno e da letto),  

lavatrice,  phon, vasca da bagno
Non sono ammessi animali domestici 
e non è consentito fumare. Non sono 

presenti rampe per i disabili

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non previsto nella voce “Sono inclusi”

 
DISTANZE

Sorrento: con aliscafo 30 minuti circa
Napoli: con aliscafo 1 ora circa

LENGTH OF STAY 
3 nights for max 6 people 

AVAILABILITY 
From November 2016 to November 
2017, except July and August, to be 

agreed with the owner

TYPE OF ACCOMODATION
Villa Viti has 3 bedrooms and 3 
bathrooms, kitchen and a large sitting 
room, two terraces on two levels and 

is set in  a lovely garden

INCLUDED
Air conditioning, Tv, bath and bed 
linen. Pets are not welcome, Smoking 
is not allowed. There are no facilities 

for disabled people

NOT INCLUDED 
Food and beverages 

DISTANCES
Sorrento: 30 min. by hydrofoil

Napoli: 1 hour by hydrofoil

ALESSANDRO e MARIA TERESA VITI
VILLA VITI

Anacapri -Napoli
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LELLA TORI
APPARTAMENTO A MANHATTAN

New York

LOTTO 38

Soggiorno di 1 settimana per 2 
persone in un appartamento di 
Manhattan.

Un appartamento luminoso con una vista 
eccezionale, situato al trentesimo piano 
di un edificio di recente costruzione con 
portiere 24 ore su 24, nel cuore di Manhattan. 
Situato vicino al nuovo parco High Line, al 
Meatpacking District e al nuovo Whitney 
Museum disegnato da Renzo Piano. 
Consiste in un open space, con grandi finestre 
panoramiche, formato da soggiorno, zona 
pranzo e cucina a vista, completamente 
attrezzata. Una camera matrimoniale con 
bagno en suite, con vasca e doccia, e un altro 
bagno per gli ospiti.

One week’s stay for 2 people in an 
apartment in Manhattan.
A luminous apartment, with 

astonishing views, on the 30th floor of a new 
building, with 24 h doorman, in a sought-after 
area of Manhattan. Conveniently located near 
the new High Line Park, the Meatpacking 
District and the recently opened Whitney 
Museum designed Renzo Piano.
The apartment consists of an open-plan living 
and dining area and a well-equipped kitchen, 
a bathroom for guests and a double bedroom 
with en-suite bathroom. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
7 giorni per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Dal 20 dicembre 2016 al 20 dicembre 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento per 2 persone con 
camera da letto matrimoniale con 

bagno e un bagno degli ospiti

SONO INCLUSI
Wi-Fi, biancheria all’arrivo, 
riscaldamento, aria condizionata, 

lavatrice, asciugatrice

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, parcheggio e 

pulizie finali
Non è gradita la presenza di animali

DISTANZE
Fermata metropolitana linea 6: 

3 isolati
Aeroporto JFK: 40 minuti

Aeroporto Newark: 50 minuti

LENGTH OF STAY
7 days per 2 people

AVAILABILITY
From December 20th 2016 to 
December 20th 2017, to be agreed 

with the  owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment for 2 people with 1 
bedroom with king sized bed and 
en suite bathroom with shower and 

bathtub.

INCLUDED
Wi-Fi, linen and towels upon arrival, 
heating, A/C, washing machine, dryer

NOT INCLUDED
Food, beverage, telephone, parking, 

and final cleaning
Pets are not allowed

DISTANCES
Subway line 6: 3 blocks
JFK airport: 40 minutes

Newark airport: 50 minutes

LELLA TORI
APPARTAMENTO A MANHATTAN

New York
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PORTO ROTONDO
Olbia Tempio

LOTTO 39

Soggiorno di 7 notti per 4 persone in 
un appartamento a Porto Rotondo in 
Costa Smeralda.

Porto Rotondo è una frazione del comune di 
Olbia. È un villaggio che rappresenta una delle 
più importanti realtà del turismo sardo, italiano 
ed internazionale. Aperto su uno dei tratti di 
costa più belli della Sardegna dispone di un 
porto insignito dalla Bandiera Blu d’Europa per 
pulizia, attrezzatura, qualità dell’approdo, servizi 
e misure di sicurezza, educazione ambientale ed 
informazioni. Le varie e meravigliose spiagge sono 
collegate durante l’estate da un servizio continuo 
e gratuito di autobus. L’appartamento è situato 
all’interno di uno dei più esclusivi complessi 
residenziali di Porto Rotondo, immerso nel verde, 
con piscina ed è composto da soggiorno, cucina, 
due camere a due letti e due bagni. La veranda 
coperta, arredata con tavolo e sedie e angolo relax, 
per poter mangiare anche all’aperto e per passare 
piacevoli momenti di riposo. 

A 7 night’s stay for 4 people in an 
apartment in Porto Rotondo on 
Sardinia’s Emerald Coast.

Porto Rotondo  is an exclusive resort famous 
for being one of the most desirable holiday 
destinations in Sardinia. It overlooks one of the 
most beautiful coastlines in Sardinia and boasts a 
harbor that has won the European Blue Flag award 
for its cleanliness, facilities, marina services, 
safety features, environmental awareness and 
communication provision. The splendid beaches 
and coves can be reached during the season by a 
frequent, free of charge, bus service. 
The apartment lies in one of the village’s most 
exclusive residential complexes, surrounded by 
well-maintained grounds, with a swimming pool, 
and has spectacular views over Porto Rotondo.
It features a sitting room, kitchen, two double 
bedrooms and two bathrooms. The covered 
veranda, appointed with a dining table and lounge 
area, makes for comfortable al fresco dining.
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DURATA DEL SOGGIORNO
7 notti per 4 persone

DISPONIBILITÀ
Prima settimana di luglio 2017 oppure 
seconda settimana di settembre 2017, 

da concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Appartamento con 2 camere doppie e 

2 bagni

SONO INCLUSI
Biancheria, lavatrice, lavastoviglie, 
piscina, posto auto, aria condizionata 

in zona notte

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono, Wi-Fi

 
DISTANZE

Aeroporto Olbia: 20 km
Aeroporto Alghero: 145 km
Aeroporto Cagliari: 283 km

LENGTH OF STAY
7 nights for 4 people

AVAILABILITY
First week of July 2017 or second 
week of September 2017, to be agreed 

with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment with 2 double bedrooms 

and 2 bathrooms

INCLUDED
Linen, washing machine, dish-washer, 
use of pool, car parking for one car, 

A/C in the bedrooms

NOT INCLUDED
Food, beverage, phone and WiFi

DISTANCES
Olbia airport: 20 km

Alghero airport: 145 km
Cagliari airport: 283 km

PORTO ROTONDO
Olbia Tempio
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PEVERO GOLF CLUB
Porto Cervo - Olbia Tempio

LOTTO 40

4 Green-Fee al Pevero Golf Club, uno 
dei campi da golf più belli del mondo nel 
cuore della Costa Smeralda.

Porto Cervo è oggi l’emblema della Costa Smeralda 
del turismo di lusso, nonché luogo privilegiato 
di incontri del jet-set internazionale. La famosa 
Piazzetta e le stradine che si snodano al centro del 
paese sono un susseguirsi di boutiques e gioiellerie 
dalle firme più prestigiose; tutto questo immerso 
in scenari di rara bellezza, dove le trasparenze e i 
colori del mare restano i veri protagonisti. Il Pevero 
Golf Club ha un tracciato di 18 buche, che si 
estende per 6.107 mq e ha un par 72; è considerato 
un campo estremamente difficile per i suoi 
ostacoli che mettono alla prova anche i migliori 
golfisti, pertanto necessita di molta esperienza 
di gioco; un capolavoro del mago del paesaggio 
Robert Tren Jones. Il percorso è circondato da 
formazioni rocciose, laghetti naturali e da macchia 
mediterranea. La Club House è dotata di ristorante, 
piscine, negozi.

4 Green Fees for the Pevero Golf Club, 
one of the most beautiful Golf courses 
in the world, located in the stunning 

setting of the Costa Smeralda of Sardinia.
Porto Cervo is today the emblem of the Costa 
Smeralda (Emerald coast), famous for its 
luxury tourism, as well as being a sought-after, 
international jet-set destination. The famous 
Piazzetta and the tiny streets along the centre boast 
a plethora of boutiques jewellery stores; all this set 
in an incomparable landscape of crystal-clear sea 
waters and calm shores. The Pevero Golf Club is 
among the most spectacular golf courses in the 
world. Its 18-hole 6 km course with its host of 
obstacles has a par of 72 and is renowned for being 
extremely challenging even for the most expert 
golfers, and requires considerable experience; 
a masterpiece by the accomplished landscape 
designer, Robert Trent Jones. The greens and 
drives are surrounded by dramatic rock formations, 
natural pools and the Mediterranean maquis. The 
Club House has a restaurant, swimming pools and 
retail opportunities.
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OFFERTA 
4 green –fees, 4 accessi giornalieri al 
Pevero Golf Club, 18 buche ciascuno

DISPONIBILITÀ
Da usufruire durante tutto il 2017, 

eccetto i mesi di luglio e agosto, 
da concordare con la proprietà

CAMPO PRATICA 
20 postazioni scoperte, 5 coperte

SERVIZI A PAGAMENTO
Noleggio Golf Cart, affitto bastoni da 

golf

DISTANZE
Il Pevero Golf è a soli 10 minuti di 
macchina da Porto Cervo. Da una 
parte il Golfo del Pevero, dall’altra la 

baia del Cala di Volpe
 

Aeroporto Olbia: 31 km
Porto Torres: 150 km

Aeroporto Alghero: 156 km
Aeroporto Cagliari: 298 km

ON OFFER
4 Green Fees, daily entrances to the 

Golf Club, an 18 hole course

AVAILABILITY
For the whole of 2017 except the 

months of July and August, 
to be agreed with the owner

DRIVING RANGE
20 unsheltered stations, 5 sheltered

NOT INCLUDED
Golf Cart hire, club hire

DISTANCES
The Pevero Golf Club is 10 minutes 
by car from Porto Cervo betweem the 
Gulf of Pevero and the Bay of Cala di 

Volpe

Olbia airport: 31 Km
Porto Torres: 150 Km

Alghero airport: 156 km
Cagliari airport: 298 km

PEVERO GOLF CLUB
Porto Cervo - Olbia Tempio
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CASTELLO DI AMA
Gaiole in Chianti - Siena

LOTTO 41

Soggiorno di 1 notte nel magnifico 
Castello di Ama, un piccolo borgo 
tra le colline del Chianti situato nel 

comune di Gaiole in Chianti, in provincia di 
Siena. 
L’azienda è riconosciuta come una delle 
aziende di eccellenza nel panorama vinicolo 
internazionale e come sede di una delle più 
importanti collezioni d’arte contemporanea site 
specific in Europa, con opere, tra gli altri, di 
Michelangelo Pistoletto, Anish Kapoor, Louise 
Bourgeois, Hiroshi Sugimoto. Nel cuore del 
borgo si trova Villa Ricucci, settecentesca dimora 
familiare, con 4 raffinate suites per accogliere i 
visitatori che desiderano scoprire l’anima più 
autentica del Chianti. Il Ristoro di Ama, propone 
gustosi piatti preparati con ingredienti coltivati 
nell’orto del borgo e selezionati da produttori 
locali. L’enoteca offre una degustazione dei vini 
dell’azienda e dell’Olio Extravergine di Oliva 
DOP, prodotti integralmente nella proprietà. 

1 night’s stay for 2 people in the 
magnificent Castello di Ama a small 
hamlet in the midst of the hills of 

Chianti close to Gaiole in Chianti, in the 
province of Siena. 
The estate, run with passion by Lorenza Sebasti 
and Marco Pallanti, is internationally recognized 
as one of the best wine producing properties 
as well as being one of the most important site 
specific contemporary art collections in Europe, 
with works – among others – by Michelangelo 
Pistoletto, Anish Kapoor, Louise Bourgeois, and 
Hiroshi Sugimoto. In the heart of the hamlet 
lies Villa Ricucci, an 18th century family 
villa, housing 4 refined suites to accommodate 
visitors looking to discover the soul of Chianti. 
The Ristoro di Ama, proposes flavorful dishes 
prepared with ingredients from the estate gardens 
and selections from local producers. The Enoteca 
offers tastings of the estate’s wines and Extra 
Virgin Olive Oil DOP, produced on the property. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 notte per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Aprile, maggio, giugno e novembre 
2017, in data da concordare con la 

proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONE
Suite

 
SONO INCLUSI 

Drink di benvenuto nel Salone interno 
di Villa Ricucci. 1 cena presso il Ristoro 
di Ama per 2 persone. Prima colazione 
per 2 persone. Degustazione vini 
Castello di Ama. Visita alla collezione 
site-specific Castello di Ama per 
l’Arte Contemporanea. Edra lounge, 
accoglienza in Enoteca, sala biliardo,  
sala TV e sala lettura, parcheggio 
privato, WiFi. Tre aree relax esterne: 

gazebo glicine, pineta, corte interna
 

SONO ESCLUSI
Tutto ciò non dettagliato alla voce  

“Sono inclusi”
 

DISTANZE
Firenze: Km 75 (circa 1 ora e 15 minuti)
Arezzo: Km 65 (circa 1 ora e 30 minuti)

Siena: Km 25 (circa 45 minuti)

LENGTH OF STAY
1 night for 2 people

 
AVAILABILITY

April, May, June and November 
2017, dates to be agreed with the 

Management
 

TYPE OF ACCOMMODATION
Suite

 
INCLUDED

Welcome drink in the sitting room of 
Villa Ricucci. Dinner for two at Ristoro 
di Ama . Breakfast for 2. Wine tasting 
at Castello di Ama. Tour of the site-
specific contemporary art collection 
at Castello di Ama. Edra lounge, 
cellars, billiard room, TV and reading 
lounges, private parking, Wifi. Three 
Outdoor relaxation spaces: Glicine 

Gazebo, Pineta, Internal Courtyard
 

NOT INCLUDED
Anything not specified in the section 

“included” 

DISTANCES
Florence: Km 75 (approx 1 hour 15 minutes)
Arezzo: Km 65 (approx 1 hour 30 minutes )

Siena: Km 25 (approx. 45minutes)

CASTELLO DI AMA
Gaiole in Chianti - Siena
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FILIPPO e GINEVRA NICCOLINI di CAMUGLIANO
PALAZZO NICCOLINI AL DUOMO

Firenze

LOTTO 42

Soggiorno di 2 notti per 2 persone a 
Palazzo Niccolini al Duomo, Firenze.
Una Residenza d’Epoca di grande 

qualità, con poche camere, tutte con lo charme 
di una dimora aristocratica, in un palazzo storico 
in cui ebbe bottega lo scultore Donatello, nel 
cuore di Firenze in Piazza del Duomo. 
Gli ambienti sono stati completamente rinnovati 
dagli attuali proprietari, Filippo e Ginevra 
Niccolini di Camugliano, che ne curano tutti i 
dettagli per garantire ai loro clienti un servizio 
di eccellenza, simile ad un albergo di lusso. Le 
camere da letto sono grandi con soffitti alti e 
affrescati e arredate con mobilia antica. I bagni 
sono rivestiti in marmo.
Questo piccolo gioiello è stato concepito per chi, 
ancora oggi, desidera vivere il lusso e l’atmosfera 
di un antico palazzo nobiliare fiorentino. 

A 2 night’s stay for 2 people in the 
Palazzo Niccolini al Duomo, Florence.
An exceptional private residence offering 

deluxe hospitality, in few well-appointed rooms, in 
the heart of Florence. The historical Palazzo, dating 
back to the 14th century, housed the workshop of 
the great sculptor Donatello. The present owners, 
Filippo and Ginevra Niccolini di Camugliano, 
personally supervised the recent renovation works 
and carefully oversee the residence in all it’s 
details, to ensure guests are offered a top quality 
treatment, comparable to that of a luxury hotel. 
All air-conditioned rooms are very spacious, have 
high ceilings, frescoed walls and are furnished with 
antiques. Some face directly the Cathedral and 
Brunelleschi’s Dome. The en-suite bathrooms are 
fitted with marble. A true gem, for those who wish 
to experience the luxurious comfort and prestige of 
an aristocratic Palazzo.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Da novembre 2016 a novembre 2017, 
da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONI

Suite, con letto matrimoniale “king” o 
due letti singoli

 
SONO INCLUSI

La prima colazione. Se possibile, 
check in anticipato e check out 
ritardato. A/C, TV satellitare, Wi-
Fi, cassaforte, macchina del caffè 

Nespresso 
Torte fatte in casa sono offerte tutti i 

giorni con una selezione di thè
 

DISTANZE
Firenze Aeroporto: 25 minuti

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

 
AVAILABILITY

From November 2016 to November 
2017, to be agreed with the owner

 
TYPE OF ACCOMMODATION

Suite, with either a king or double 
beds

 
INCLUDED

Breakfast. Early check-in and 
late check-out, upon availability. 
A/C, satellite TV, WiFi, Nespresso 

machine, safe
Homemade cakes with a selection of 

teas available every day
  

DISTANCES
Florence Airport : 25 minuts

FILIPPO e GINEVRA NICCOLINI di CAMUGLIANO
PALAZZO NICCOLINI AL DUOMO

Firenze
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VILLA ARZACHENA
Arzachena - Olbia Tempio

LOTTO 43

Soggiorno di 1 settimana per 4/6 
persone in un appartamento ad 
Arzachena, in Sardegna.

Il territorio del comune di Arzachena 
comprende più di  80 km di litorale marino 
che include la famosa Costa Smeralda, ricca 
di macchia mediterranea (lentisco, ginepro, 
olivastro), rocce di granito rosa modellate 
dalla natura e bellissime insenature e spiagge. 
L’appartamento in stile smeraldino si 
inserisce armoniosamente nel paesaggio e 
dista 900 metri dal mare.

A week’s stay for 4/6 people in an 
apartment close to Arzachena in 
northeastern Sardinia.

The district of the town of Arzachena boasts 
more than 80 km of beautiful coastline, 
including the famous Costa Smeralda with 
its rich Mediterranean maquis, huge granite 
boulders sculpted by the sea and stunning 
coves and beaches. 
The apartment, built in the traditional local 
style, blends harmoniously with the green 
landscape and stands 900 meters from the 
sea.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana, con arrivo di venerdì, 

sabato o domenica

DISPONIBILITÀ
Da usufruire nella settimana 11-18 
Giugno 2017  o nella settimana 3-10 
Settembre 2017, da concordare con la 

proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
L’appartamento di Villa Arzachena è 
composta da un soggiorno con divano 
letto, una cucina, due camere da letto 
con bagno, angolo stireria, terrazzo e 
posto auto. Non sono presenti rampe 

per i diversamente abili

SONO INCLUSI
Aria condizionata, biancheria (da 
camera e da bagno), TV, phon, 

lavatrice, asse e ferro da stiro

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e Wi-Fi

Non sono ammessi animali domestici
 

DISTANZE
Aeroporto di Olbia: 28 km

Aeroporto di Alghero: 140 km

LENGTH OF STAY
1 week, starting Friday, Saturday or 

Sunday

AVAILABILITY
Either June 11-18 or September 3-10, 

2017, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Apartment with 2 bedrooms and 2 
bathrooms, sitting room with a sofa 
bed, kitchen, terrace, parking space 

for 1 car 
The apartment is not appropriate for 

people with a disability

INCLUDED
A/C, TV, hairdryer, linen for the bed 
and towels, washing machine and 
dish-washer, iron and ironing board, 

and a fully equipped kitchen

NOT INCLUDED
Food and beverage, telephone and 

WiFi
Pets are not allowed

DISTANCES
Olbia airport 28 km

Alghero airport: 140 km

VILLA ARZACHENA
Arzachena - Olbia Tempio
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FIAMMETTA, VITTORIO e FEDERICO MASCHIETTO
AUGUSTUS  HOTEL & RESORT 

Forte Dei Marmi - Lucca

LOTTO 44

Soggiorno di 2 notti per 2 persone  
all’Augustus Hotel & Resort di 
Forte dei Marmi. 

L’Augustus Hotel & Resort è situato 
nell’elegante zona di Forte dei Marmi 
chiamata Roma Imperiale, ricca di ville 
disegnate da famosi architetti, ed è vicino alla 
famosa discoteca Capannina di Franceschi, 
inaugurata nel 1929 e ancora in attività. 
La spiaggia privata Augustus Beach, con 
piscina e ristorante sul mare, è raggiungibile 
attraverso un sottopassaggio ad uso esclusivo.

A 2 night’s stay for 2 people at the 
5 star Augustus Hotel & Resort in 
Forte dei Marmi, Tuscany.

The Augustus Hotel & Resort is located 
in the most elegant neighborhood of the 
exclusive sea resort town of Forte dei Marmi. 
The “Capannina di Franceschi” discotheque, 
which has been an institution since the 
1930’s, is walking distance.
A private underpass connects the hotel to 
the Augustus Beach which boasts an elegant 
restaurant and a swimming pool.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ 

Dal 14 aprile al 30 giugno oppure 
dal 4 settembre al 9 ottobre 2017, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONE 
Camera doppia

 
SONO INCLUSI

Prima colazione, Wi-Fi, tenda sulla 
spiaggia privata, ingresso alle piscine 

e al centro benessere dell’hotel
 

SONO ESCLUSI
Cibo e bevande

 
DISTANZE

Pietrasanta: 6 km
Lucca: 36 km 

Pisa aeroporto: 43 km
Firenze aeroporto: 100 km

LENGTH OF STAY 
2 nights for 2 people 

 
AVAILABILITY 

From April 14th to June 30th or 
September 4th to October 9th 2017, 

to be agreed with the management
  

TYPE OF ACCOMMODATION 
Double room 

 
INCLUDED

Buffet breakfast, WiFi, tent and deck 
chairs on the hotel beach, entrance to 
the fitness center and both the garden 

and beach swimming pools
 

NOT INCLUDED
Food and beverage

 
DISTANCES

Pietrasanta: 6 km
Lucca: 36 km 

Pisa airport: 43 km
Florence airport:  100 km

FIAMMETTA, VITTORIO e FEDERICO MASCHIETTO

AUGUSTUS  HOTEL & RESORT 
Forte Dei Marmi - Lucca
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CRANS - MONTANA
Cantone Vallese - Svizzera

LOTTO 45

Soggiorno di 1 settimana per 4 
persone in un appartamento a 
Crans - Montana, Svizzera. 

Crans-Montana combina le caratteristiche 
di un villaggio di montagna con le comodità 
di una elegante stazione di villeggiatura 
moderna nello splendido contesto delle Alpi 
Vallesi.
Il famoso campo da golf a 18 buche “Severiano 
Ballesteros”  offre vedute mozzafiato che 
spaziano dal Cervino al Monte Bianco e 
attrae ogni anno un pubblico internazionale 
ed esclusivo.

A 7 night’s stay  for 4 people in an 
apartment in Crans - Montana,  
Switzerland. 

The two neighbouring resorts of Crans and 
Montana are situated at an altitude of 1500 
m on a sun-drenched plateau high above the 
Rhone Valley. Together they form the most 
sort-after holiday destination of the Valais. 
In addition to sports like hiking, skiing, 
tennis, paragliding, mountain climbing, 
Crans - Montana has a long golfing tradition. 
The famous 18-hole Severiano Ballesteros 
golf course with its breath-taking views from 
the Matterhorn to the Mont Blanc  attracts 
every year the international elite for golfing 
tournaments. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per 4 persone 

 
DISPONIBILITÀ

Da novembre 2016 a novembre 2017, 
da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Appartamento situato al primo 
piano con ascensore composto da 
un soggiorno con cucina a vista, una 
camera matrimoniale, una camera 
con due letti a castello, un bagno con 
vasca e due balconi. Sono ammessi 
animali domestici previo accordo con 

il proprietario
 

SONO INCLUSI 
Riscaldamento, Wi-Fi, TV, pulizie  

prima e dopo il soggiorno
È disponibile la lavatrice e asciugatrice 

condominiale nel seminterrato
 

SONO ESCLUSI 
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non previsto nella voce “Sono inclusi”

 
DISTANZE

Aeroporto di Ginevra: 2 ore
Aeroporto di Lugano: 3 ore
Aeroporto di Zurigo: 4 ore

LENGTH OF STAY
1 week for 4 people

AVAILABILITY
From November2016 to November 

2017, to be agreed with the owner

ACCOMMODATION
The apartment is on the 1st floor with 
a lift, no facilities for disabled people
A well equipped open-plan kitchen, 
living room, 1 double bedroom, 1 
bedroom with bunk beds, 1 bathroom 
with bathtub, 2 terraces. Pets are 

allowed if agreed with the owner

INCLUDED 
Wi-Fi, TV, heating, hairdryer, bed and 
bath towels, cleaning at check in and 
check out . There is a laundry in the 

basement

NOT INCLUDED
Food and beverages, telephone and 
anything that is not specified in the 

section “included”

DISTANCES 
Geneva Airport : 2 hours
Lugano Airport : 3 Hours
Zurich Airport : 4 hours

CRANS - MONTANA
Cantone Vallese - Svizzera
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STEFANO ALUFFI PENTINI
PALAZZO MELPIGNANO

Lecce

LOTTO 46

Soggiorno di una settimana per 6 
persone nel cinquecentesco centro 
di Melpignano, un piccolo paese 

della Grecia Salentina, tra Lecce e Otranto.
Un’antica dimora piena di charme nel cuore 
di Melpignano con una fantastica terrazza 
sulla piazza del paese e due terrazze interne, 
entrambe con doccia esterna. 
La casa è un’ottima base per scoprire il 
Salento, Lecce, Otranto e Galatina, ma anche 
per spingersi verso Leuca a sud o verso Ostuni 
a nord, entrambe a distanza di circa un’ora.

One week’s stay for 6 people in 
the sixteenth century centre of 
Melpignano, a small town in Greek 

Salento, between Lecce and Otranto.
The highlight of this charming house is its 
central location with its magnificent terrace 
overlooking the main square of Melpignano 
and the baroque church of San Giorgio. The 
house provides an excellent base to visit this 
beautiful part of Puglia, with Lecce, Otranto, 
Galatina, Ostuni and the coast nearby.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
1 settimana per 6 persone

 
DISPONIBILITÀ 

Dal 5 maggio al 15 luglio 2017 oppure dal 5 
settembre al  15 ottobre 2017,
da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONE

Casa indipendente nella piazza principale del 
paese di Melpignano

 
CAMERE E SISTEMAZIONI 

Piano terreno: androne, stanza con due letti 
singoli molto spartani, adatta per dei giovani, 
bagno con doccia. Piano piano: ingresso, studio 
(stanza di Roma), salotto, salotto più piccolo 
(stanza di Napoli, che può diventare stanza con 
letto da una piazza e mezza), bagno con vasca 
che può servire alla stanza di Napoli, camera 
da pranzo affacciata su terrazza interna, piccola 
cucina con lavapiatti affacciata su terrazza 
interna, stanza principale matrimoniale con 

bagno interno affacciata su terrazza interna, 
stanza ospiti matrimoniale con piccolo bagno 

interno e piccola terrazza privata
 

SONO INCLUSI 
Biancheria all’arrivo. Si può parcheggiare per 

strada sotto casa

SONO ESCLUSI 
Cibo, bevande, riscaldamento, lavanderia, 
telefono, cameriera (su richiesta con 
pagamento diretto), pulizie finali. La grande 
terrazza non è adatta per i bambini. Non sono 

ammessi animali domestici

DISTANZE 
Aeroporto di Brindisi: 45 minuti

Lecce: 20 minuti / Maglie 10 minuti
Otranto: 20 minuti / Tricase: 30 minuti

LENGTH OF STAY
1 week for 6 people

AVAILABILITY
From May 5th to July 15th  2017 or from  
September 5th to  October 15th 2017, to be 

agreed with the  owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Independent house in the centre of Melpignano
Ground floor: entrance hall with a sofa and 
two single beds appropriate for children or 
teenagers and a  bathroom with shower). 
First floor: entrance, Study (Rome Room) 
and sitting room. Second small sitting room 
which can become a bedroom with Queen 
sized bed (Naples room), Bathroom (with tub 
and which can serve the Naples room), Dining 
room with courtyard terrace, Small kitchen 
with dishwasher, Master- double bedroom 
looking onto courtyard terrace and en suite 
bathroom, Small double guest room with en 

suite bathroom and small terrace

INCLUDED
Sheets and towels upon arrival

Parking is allowed on the street close to the 
house

NOT INCLUDED
Food and beverage, heating laundry, phone, 
maid service (upon request to be paid directly), 
final cleaning. The terrace is not suitable for 

children. No pets are allowed

DISTANCES
Brindisi airport 45 mins

Lecce train station: 20 minutes
Maglie: 10 minutes
Otranto: 20 minutes
Tricase: 30 minutes

PALAZZO MELPIGNANO
Lecce
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CASA  MONTEFINO
Portofino - Genova

LOTTO 47

Soggiorno di 3 notti per 6 persone a 
Casa Montefino sulle colline sopra 
Portofino.

Casa Montefino è situata sulle alture di 
Portofino, con una vista a 360° sul golfo del 
Tigullio e il villaggio di Portofino.
Si accede alla villa con un ascensore privato 
che sale dalla piazzetta in soli 5 minuti.
I giardini terrazzati si estendono per 3 ettari.
La piscina con acqua di mare ha una vista 
eccezionale.

A 3 night’s stay for 6 people in Casa 
Montefino, in the hills high above 
Portofino.

Casa Montefino is located on the hills above 
Portofino, with a 360° view over the Gulf of 
Tigullio and the village of Portofino.
The villa is accessed through a private 
elevator that takes 5 minutes only from 
Portofino’s piazza. 
The terraced gardens which overlook the sea, 
extend over 3 hectares.
The saltwater swimming pool enjoys 
astounding views over the open sea.
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DURATA DEL SOGGIORNO
Weekend di 3 notti per 6 persone

DISPONIBILITÀ
Da maggio a fine ottobre  2017 , da 

concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Casa

STANZE E ALLOGGI
3 camere doppie, ognuna con il suo 

bagno 

SONO INCLUSI
2 giardinieri, 1 pool boy, 1 cameriera ed 
1 cuoca. Elettricità , WiFi, riscaldamento 

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande e telefono

Mancia al personale

DISTANZE
Paese di Portofino: 5 minuti a piedi

Aeroporto di Genova: 40 minuti
Aeroporto di Pisa: 1 ora e mezza

Santa Margherita e Rapallo: 10 minuti
Milano: 2 ore

Firenze: 2 ore e mezza
Tennis: all’Hotel Splendido a Portofino 

e Santa Margherita
Golf: a Rapallo

LENGTH OF STAY
3 nights ,weekend, for 6 people

 
AVAILABILITY

From May to the end of October 2017, 
to be agreed with the owner

 
TYPE OF ACCOMMODATION

Villa
 

BEDROOMS AND LIVING 
ARRANGEMENTS

3 double bedrooms, with en suite 
bathrooms

 
INCLUDED

2 gardeners, 1 pool boy. 1 maid and 1 
cook. Electricity, WiFi and heating

 
EXCLUDED

Food and beverages, Telephone
Staff Gratuity

 
DISTANCES

Portofino village: 5 minutes walking distance
Genova airport: 40 minutes

Pisa airport: 1 hour and a half
Santa Margherita and Rapallo: 10 minutes

Milan: 2 hours
Florence: 2 hours and a half

Tennis: at Hotel Splendido in Portofino and 
at Santa Margherita

CASA  MONTEFINO
Portofino - Genova
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NUN ASSISI RELAIS & SPA MUSEUM
Assisi - Perugia

LOTTO 48

Soggiorno di 1 notte per 2 persone 
al Relais Nun, nel cuore di Assisi.
Il Relais è dotato di 18 camere 

uniche, che sono  il risultato di un’attenta 
ristrutturazione del monastero benedettino di 
Santa Caterina. 
La SPA è stata realizzata inglobando una 
zona archeologica con 6 maestosi pilastri 
dell’Anfiteatro del 1° secolo d.C. e un tempio 
della divinità delle acque del 2° sec d.C.

A 1 night’s stay for 2 people at the 
Nun Relais in the heart of Assisi, 
the birthplace of Saint Francis, in 

Umbria.
The hotel has 18 unique rooms which are 
the fruit of the restoration of the ancient 
Benedictine Monastery of Saint Catherine. 
The SPA was created where an ancient Roman 
bath once lay 2000 years ago. The treatment 
centre includes the pilasters of a Roman 
amphitheatre and remains of a Temple to the 
God of Water. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 notte per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Da novembre 2016 a giugno 2017, esclusi 
ponti e festività particolari (Immacolata, 
Natale, Capodanno, Epifania, Pasqua, Ponte 
25 aprile 2017, Ponte 1° maggio 2017, 2 
giugno 2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Deluxe Room Matrimoniale

SONO INCLUSI
Prima colazione, ingresso alla SPA Museum 
(percorso con calidario, sudario, frigidario 
e tepidario, piscina multi-massaggio e 
vasca idromassaggio a 33° circa), kit di 
telo, ciabattine ed accappatoio, aperitivo di 
benvenuto, WiFi in camera e zone comuni

SONO ESCLUSI
Tutto quello non previsto nella voce

“Sono Inclusi”

SERVIZI A PAGAMENTO
Massaggi, trattamenti estetici, minibar, 

pranzi, cene, garage privato custodito

DISTANZE
Aeroporto Perugia S. Franceso d’Assisi: 12 km

Perugia: 30 km
Roma: 175 km 

LENGTH OF STAY
1 night for 2 people

AVAILABILITY
From November 2016 to June 2017, 
excluding public holidays and religious 
festivities such as the Immaculate 
Conception, Christmas, New Year’s Eve, 
Epiphany, Easter, April 25th, May 1st and 

June 2nd, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Deluxe double room

INCLUDED
Breakfast, entrance to the SPA and use of 
the thermal areas and jacuzzis, welcome 

drink, WiFi throughout the hotel

NOT INCLUDED
Anything not specified in the

“Included” section

USER-PAY SERVICES
Massage, beauty treatments, minibar, 

food and beverages and private garage

DISTANCES
Perugia airport: 12 km

Perugia: 30 km
Rome: 175 km 

NUN ASSISI RELAIS & SPA MUSEUM
Assisi - Perugia
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MARIA STELLA FREZZA di SAN FELICE
VILLA CON TORRE SARACENA

Massa Lubrense - Napoli

LOTTO 49

Soggiorno di 3 notti per 6 persone 
in una villa con torre Saracena sulla 
penisola Sorrentina.

Villa con annessa Torre Saracena del 1500, 
inserita in un giardino di ulivi e limoni con 
una splendida vista sul mare e dotata di piscina 
privata e Jacuzzi sul terrazzo panoramico. Si 
affaccia sul Golfo di Napoli e Massa Lubrense 
che si può raggiungere a piedi. E’ vicina al 
porticciolo turistico di Marina della Lobra 
dov’è possibile noleggiare imbarcazioni 
per raggiungere, in breve tempo, calette 
incontaminate, l’isola di Capri, Sorrento, Nerano 
e la Costiera Amalfitana, dichiarata Patrimonio 
dell’Umanità dall’Unesco. Il territorio intorno è 
ricco di sentieri che costeggiano antichi casali, 
torri di avvistamento e piccoli borghi, con viste 
stupende sul mare. L’ubicazione di Massa 
Lubrense è anche strategica per visitare Pompei 
ed Ercolano che distano meno di 40 km. 

A 3 night’s stay for 6 people in a 
Villa with an ancient watchtower on 
the Peninsula of Sorrento, south of 

Naples.
The property includes the villa and a 15th C. 
watchtower, originally built to guard the coast 
from Saracen attacks. Set among a lush garden 
with olive and lemon trees with a  swimming 
pool and a Jacuzzi on a terrace facing sunset. All 
around are fantastic views of the Gulf of Naples 
and the village of Massa Lubrense, which is at 
walking distance. Nearby is a marina (Marina 
della Lobra) where it’s possible to hire boats and 
reach, in short time, turquoise coves, the island 
of Capri, Sorrento, Positano and the Amalfi 
Coast, listed as a Unesco World Heritage Site for 
its cultural landscape. The archaeological sites 
of Pompeii and Herculaneum are less than 40 
km away. The surrounding area has an extensive 
network of beautiful walking trails. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
3 notti per 6 persone 

DISPONIBILITÀ
Da novembre 2016 a novembre 2017, 

da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Villa con piscina, composta da 4 camere 
da letto, 4 bagni di cui due con doccia e 
due con vasca, cucina ben attrezzata, sala 
da pranzo, veranda, balconi e giardino

 
SONO INCLUSI

Aria condizionata, riscaldamento 
autonomo, WiFi, televisioni con 
abbonamento a Sky, forno a legna per 
le pizze, piscina privata, tavolo da ping 
pong e biliardino e Jacuzzi sul terrazzo

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non specificato alla voce “Sono inclusi”

DISTANZE
Massa Lubrense: 5 min

Sorrento: 7 km
Positano: 20 km  
Pompei: 35 km
Napoli: 55 km

LENGTH OF STAY
3 nights for 6 people

AVAILABILITY
From November 2016 to November 

2017, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMODATION
Villa with a garden and swimming 
pool, 4 bedrooms, 4 bathrooms (two 
have tub, two have shower), well 
equipped kitchen, dining room, a 

patio, verandas

INCLUDED
A/C, WiFi, heating, satellite TV, 
private pool, Jacuzzi, ping pong table 
and a wood-fired oven for cooking 

pizzas

NOT INCLUDED
Food and beverage and all that is not 

specified in the “Included” section

DISTANCES
Massa Lubrense: 5 min

Sorrento: 7 km
Positano: 20 km  
Pompei: 35 km
Naples: 55 km

MARIA STELLA FREZZA di SAN FELICE
VILLA CON TORRE SARACENA

Massa Lubrense - Napoli
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FERRUCCIO, FILIPPO e FEDERICO MARCHI
VILLA LA VIGNA  Moscatello - Grosseto

LOTTO 50

Soggiorno di 1 settimana per 14 
persone a Villa La Vigna a Moscatello, 
una meravigliosa tenuta nella 

Maremma Toscana. 
Il terreno su cui sorge Moscatello circonda il 
Castello di Pia dei Tolomei che fu costruito nel 
XII secolo e immortalato da Dante Alighieri 
nella Divina Commedia.
Il casolare La Vigna ha 6 camere ed è stato 
splendidamente restaurato con finiture di lusso. 
Vicino alla casa si trova la dependance con una 
camera da letto, bagno con doccia e soggiorno 
con angolo cottura. Nel parco de La Vigna si 
trova la piscina con bagno turco e un angolo 
cottura. Lo staff comprende una cameriera e un 
cuoco che con discrezione saranno i responsabili 
della pulizia quotidiana e la preparazione dei 
pasti tradizionali (costo extra). Nella tenuta ci 
sono, inoltre, un campo da golf privato per la 
famiglia ed i loro ospiti e un campo da tennis. 

A 7 night’s stay at the villa La Vigna in 
Moscatello, a wonderful estate in the 
Maremma area of Southern Tuscany.

The estate surrounds the famous 12th century 
Castle of Pia Tolomei that was immortalized by 
Dante Alighieri in the Divine Comedy.  It consists 
of 1200 acres of protected nature reserve, enjoyed 
exclusively by the owners and their guests, in 
absolute peace and tranquility. La Vigna, the 
beautifully renovated house, represents the utmost 
in terms of luxury and service and has 6 air 
conditioned bedrooms. Nearby is the annex with a 
bedroom, bathroom and shower, sitting room with 
kitchenette. The Pool House has a Turkish bath and 
a kitchenette. The maid and the cook will be on 
hand to look after the guests; they are responsible 
for daily cleaning and preparing delicious Italian 
meals (at extra cost) in line with the special needs 
and preferences of guests. The estate boasts a 
private golf course and a tennis court for the  
enjoyment of the family and their guests. 
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DURATA DEL SOGGIORNO 
1 settimana per 14 persone

 
DISPONIBILITÀ 

Da novembre 2016 a novembre 2017, da 
concordare con la proprietà 

TIPO DI SISTEMAZIONE 
Villa

CAMERE E ALLOGGI
12 posti letto e 8 bagni e 2  posti letto con 1 

bagno nella dependence.
Piano terra: ingresso, salotto con camino, 
studio con computer e fax, sala da pranzo 
con camino, sala TV, cucina e lavanderia. 
Primo piano: 2 camere matrimoniali con 
bagno en-suite, 2 camere doppie con bagno 
en-suite, 1 camera con letto king size e una 
con letti a castello con bagno in comune. 
Dependance: camera con letto King size, 
bagno, salotto e angolo cottura. Pool House: 
angolo cottura, grande spazio con tavolo per 
mangiare, bagno, spogliatoio e bagno turco

SONO INCLUSI
Uso esclusivo della piscina, grande giardino, 
barbecue, sala della televisione con TV 

satellitare 

SONO ESCLUSI
Possibilità di usufruire di lezioni
di equitazione per adulti e ragazzi

(costo extra). Pasti

DISTANZE
Grosseto: 30 min / Follonica: 30 min

Siena: 1 ora / Firenze: 2 ore

LENGTH OF STAY 
1 week for 14 people 

 
AVAILABILITY 

The whole of 2017, to be agreed with the 
owner

 
TYPE OF ACCOMODATION 

Villa
 

BEDROOMS AND LIVING 
ARRANGEMENTS Sleeps 12 e 2 in the 
annex, 8 bathrooms + 1 annex. Ground floor: 
Main Entrance, TV room, sitting room with 
fireplace, studio with computer and fax, 
dining room with fireplace, kitchen, laundry. 
First floor: 2 master bedrooms with en-suite 
bathroom and closet, 2 double rooms with 
en-suite bathroom, 1 room with king-sized 
bed and 1 room with twin beds sharing a 
bathroom with shower and bathtub. Annex: 
1 bedroom king sized, 1 bathroom with 
shower, 1 sitting room, 1 kitchenette. Pool 
House: kitchenette, bathroom with toilet 
and sink, changing room with shower and 

Turkish bath, spacious dining area
 

INCLUDED
Exclusive use of the swimming pool, Large 
garden, Barbecue, TV room with Satellite 

TV, DVD reader
 

NON INCLUDED
Meals. Horse riding lessons, available on 

request
 

DISTANCES
Grosseto: 30 min / Follonica: 30 min

Siena: 1 hour / Florence: 2 hours

VILLA LA VIGNA
Moscatello - Grosseto
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LORENZO e ALESSANDRA NICCOLINI di CAMUGLIANO
AL PALAZZO DEL MARCHESE DI CAMUGLIANO

Firenze

LOTTO 51

Soggiorno di 2 notti per 2 persone 
in camera deluxe nel Palazzo del 
Marchese di Camugliano, Firenze.

Una splendida Residenza d’Epoca nel centro 
storico di Firenze a due passi da Via Tornabuoni. 
Al piano nobile ci sono le 10 camere e la sala 
da pranzo, dov’è servita la prima colazione, 
che si affaccia su una straordinaria terrazza con 
giardino pensile di 600 mq. Tutti gli ambienti 
hanno soffitti affrescati o a cassettone dipinti 
e arredi originali della famiglia. Lorenzo e 
Alessandra Niccolini di Camugliano, la cui 
famiglia acquistò il palazzo nel 1863, abitandolo 
fino al 1980, ne mantengono tuttora intatto lo 
charme. Tra i servizi compresi ci sono il tè delle 
17, che viene servito con biscotti fatti in casa e 
l’aperitivo delle 19 con prosecco della tenuta di 
famiglia, accompagnato da tartine. 

A 2 night’s stay for 2 people in a deluxe 
room in the Palazzo del Marchese di 
Camugliano in the center of Florence.

The splendid 15th century Palazzo del Marchese 
di Camugliano is located in the heart of Florence 
just minutes away form the Ponte Vecchio and 
the train station. 
The piano nobile, where the antique grandeur 
has been maintained, has 10 spacious rooms, 
with coffered or frescoed high ceilings, elegantly 
furnished with antiques. Breakfast is served in 
the dining room which opens onto an amazing 
terrace with a 600 square meter hanging garden.
Complimentary tea, with homemade biscuits, is 
served at   5:00 pm and a glass of prosecco wine 
from the family estates, with canapés are offered 
at 7:00 pm.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
2 notti per 2 persone

 
DISPONIBILITÀ

Dal 1 novembre 2016 al 13 aprile 
2017 e dal 1 luglio al 31 agosto 2017, 
escluse le festività e il periodo delle 

sfilate di Pitti Immagine,
da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONI 

Camera Deluxe
 

SONO INCLUSI
La prima colazione, un tè alle 17 e un 
aperitivo alle 19,  A/C, riscaldamento 

centralizzato, TV satellitare ,WiFi 

DISTANZE 
Piazza del Duomo: 700 metri
Stazione di SMN: 750 metri

Firenze aeroporto: 10 km

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

 
AVAILABILITY

From November 1th 2016 to  April 
13th 2017 and from July  1th to   
August 31th, 2017 except public 
holidays and during the Pitti fashion 
trade fair, to be agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Deluxe room 

  
INCLUDED

Breakfast, A/C, central heating, 
satellite TV, WiFi, a complimentary 
tea served at   5:00 pm and a glass of 

prosecco at 7:00 pm
 

DISTANCES
Piazza del Duomo: 700 metres

Train station: 750 metres
Florence airport: 10 km

LORENZO e ALESSANDRA NICCOLINI di CAMUGLIANO
AL PALAZZO DEL

MARCHESE DI CAMUGLIANO
Firenze
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CASA DONATI
Portofino - Genova

LOTTO 52

Soggiorno di 4 notti per 5 persone 
in una casa di Portofino. 
La casa, con ampio terrazzo è aperta 

sui quattro lati e offre la vista del porticciolo 
e quella dei pittoreschi caruggi dove si svolge 
la vita del borgo.
Il noto architetto Tomaso Buzzi la ristrutturò 
negli anni 1949-1950 unendo due piani di 
abitazioni di pescatori. Non c’è ascensore e si 
accede alla casa con scale tradizionali.

A 4 night’s stay for 5 people in a 
home, in Portofino
overlooking the “Piazzetta”. 

This home, with a very large terrace, has 
windows on four sides offering views of both 
of the  picturesque harbor and the little lively 
alleys that wind into the hills.
The famous architect Tomaso Buzzi renovated 
the house in 1949-1950 by uniting two floors 
of two homes of fishermen, There is no lift, 
access by climbing typical “Ligurian” steps.
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DURATA DEL SOGGIORNO 
4 notti, dal giovedì al lunedì mattina, per 

massimo 5 persone
 

DISPONIBILITÀ 
Qualsiasi weekend del 2017, da 

concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONE
Appartamento di 250 mq su due piani 

con ampia terrazza

CAMERE E ALLOGGI  
2 camere matrimoniali, 1 camera 
singola, 2 bagni, 1 bagno per ospiti, 

soggiorno, sala da pranzo, cucina 

SONO INCLUSI
WiFi, un domestico di casa, che può 
anche cucinare, sarà presente durante 
tutto il soggiorno. Non è consigliabile 

portare animali domestici
 

SONO ESCLUSI
Cibo e bevande, telefono 

DISTANZE
Aeroporto di Genova: 40 minuti
Aeroporto di Pisa: 1 ora e mezza

Santa Margherita e Rapallo: 10 minuti
Tennis: all’Hotel Splendido a Portofino 

e Santa Margherita
Golf: a Rapallo

LENGTH OF STAY 
4 nights, from Thursday to Monday, for 

5 people max
 

AVAILABILITY 
Any weekend in 2017, to be agreed with 

the owner
 

TYPE OF ACCOMMODATION
250 sqm apartment on 2 levels, with a 

large terrace
 

BEDROOMS AND LIVING 
ARRANGEMENT 

2 double bedrooms, 1 single bedroom, 
2 bathrooms, 1guest bathroom, living 

room, dining room, kitchen
 

INCLUDED
WiFi, A manservant, who can also cook, 

will be on duty during the whole stay
Pets are not welcome

 
NOT INCLUDED

Food and beverage, telephone 

DISTANCES
Genova airport: 40 minutes

Pisa airport: 1 hour and a half
Santa Margherita and Rapallo: 10 minutes
Tennis: at Hotel Spelndido in Portofino 

and Santa Margherita
Golf at Rapallo

CASA DONATI
Portofino (GE)
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VILLA SPINOLA
Madonna Del Piano - Perugia

LOTTO 53

Soggiorno di 5 giorni per 4 persone 
a Villa Spinola, Perugia.
La villa è posta su un colle in località 

Madonna del Piano, alle porte di Perugia e 
circondata da un immenso parco di sedici 
ettari disseminato di reperti archeologici. 
Il complesso, normalmente non aperto al 
pubblico, è adibito a sede della Fondazione 
Guglielmo Giordano che promuove studi 
e ricerche di carattere storico e tecnologico 
relativi al legno.

A 5 night’s stay for 4 people at Villa 
Spinola, Perugia.
The late 17th century villa and 

its surrounding extensive park stand on a 
hilltop just south of Perugia. It is not usually 
open to the public and is currently hosting 
the Guglielmo Giordano Foundation that 
promotes researches and studies regarding 
wood.
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DURATA DEL SOGGIORNO
5 giorni per 4 persone 

DISPONIBILITÀ
Dal 30 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, da concordare con la proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
2 camere doppie

 
SONO INCLUSI

Prima colazione, una visita guidata a 
Perugia

 
SONO ESCLUSI

Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non previsto nella voce “Sono inclusi”

 
DISTANZE

Centro di Perugia: 7 km
Aeroporto San Francesco d’Assisi: 15 km

Gubbio: 48 km
Spoleto: 64 km
Firenze: 163 km

LENGTH OF STAY
5 nights for 4 people

AVAILABILITY
From 30th November 2016 to 30th 
November 2017, to be agreed with 

the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
2 double rooms

INCLUDED
Breakfast and a guided tour of Perugia

NOT INCLUDED
Food and Beverage, telephone and 
anything that is not in the “Included” 

section

DISTANCES
Perugia city center: 7 km

Perugia airport: 15 km
Gubbio: 48 km
Spoleto: 64 km

Florence: 163 Km

VILLA SPINOLA
Madonna Del Piano

Perugia
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PALAZZO VIVIANI
Castello di Montegridolfo - Rimini

LOTTO 54

Soggiorno di 2 notti per 2 persone 
al Relais Palazzo Viviani, situato 
in un borgo al confine tra Emilia 

Romagna e Marche non lontano da 
Ravenna.
Palazzo Viviani si trova nel verde delle colline 
della Valconca che declinano gradualmente 
verso l’Adriatico, a pochi chilometri di 
distanza. Offre una vista panoramica su un 
paesaggio costellato di rocche abbandonate, 
torri antiche, chiese e un piccolo sito storico.

A 2 night’s stay for 2 people at the 
Relais Palazzo Viviani situated in 
a picturesque hamlet between the 

Romagna and Marche regions, not far 
from the city of Ravenna.
Palazzo Viviani lies in the green hills of the 
Valconca valley, which gradually descends 
towards the Adriatic Sea, only few kilometres 
away and commands a magnificent view 
over the countryside, dotted with abandoned 
fortresses, towers, ancient churches and a 
small historic site.
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Dal 1° gennaio 2017 al 31 luglio 2017, 
escluse festività, da concordare con la 

proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONE
Camera Superior del Borgo degli 

Ulivi

SONO INCLUSI
Prima colazione, ingresso a “La 
Bottega del Benessere” e 1 bottiglia 

di vino in omaggio
 

SONO ESCLUSI 
Tutto quanto non specificato alla voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Marignano Centro Ippico: 20 km.

Gradara Castello: 20 km
Carbognano Santuario della Madonna: 

20 km
Misano Acquario Le Navi e Circuito 

Internazionale: 25 km
Rimini Aereoporto: 30 km

Bologna Aereoporto: 150 km
Ancona Aereoporto: 100 km

Pesaro stazione ferroviaria: 25 km

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

AVAILABILITY
From Jan 1st 2017 to July 31st 2017, 
except Public Holidays, to be agreed 

with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Superior Room in the Borgo degli 

Ulivi

INCLUDED
Breakfast, access to the SPA and 
Fitness Center and a complimentary 

bottle of wine

NOT INCLUDED
Anything that is not specified in the 

section “Included”

DISTANCES
Marignano Riding centre:  20 km

Gradara Castle: 20 km
Carbognano Sanctuary: 20 km

Misano Acquarium Le Navi e 
International Circuit: 25 km

Rimini airport: 30 km
Bologna airport: 150 km
Ancona airport: 100 km

Pesaro train station: 25 km

PALAZZO VIVIANI
Castello di Montegridolfo

Rimini
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LES SABLES NOIRS
ISOLA DI VULCANO - Messina

LOTTO 55

Soggiorno di 2 notti (venerdi 
e sabato) per 2 persone nell’ 
arcipelago delle Isole Eolie, 

Patrimonio dell’ UNESCO, a pochi passi 
dal mare, al  Resort Les Sables Noirs.
Affacciato sulla splendida baia di Ponente, 
l’albergo deve il suo nome al colore unico 
del litorale e alla finissima sabbia nera che 
ricopre la spiaggia. 
L’isola è anche un importante centro termale 
e i fanghi sono considerati benefici per la 
pelle e per le ossa. 

A 2 night’s stay for 2 people in the 
Eolian Isles, a UNESCO World 
Heritage Site since 2000, close to 

the sea-shore at the Les Sables Noirs 4 star 
resort.
A few steps from the sea, directly overlooking 
the splendid Baia di Ponente, the hotel owes 
its name to the unique color of the shoreline 
and to the most fine black sand that covers 
the beach. 
The island of Volcano is also a renowned spa 
centre and it’s muds are considered excellent 
remedies for skin problems and for bones.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 weekend, da venerdì a domenica, per 2 

persone

DISPONIBILITÀ
Dal 26 maggio al 1 ottobre 2017, escluso 
dal 6 al 28 agosto, da concordare con la 

proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Suite per due persone fronte mare 
composta da soggiorno, camera 
matrimoniale, bagno con doccia e terrazzo 

con vista sulla Baia di Ponente

SONO INCLUSI
Piscina, spiaggia privata attrezzata, Roof 
Bar aperto dal tramonto, aria condizionata, 
WiFi, Tvsat, telefono, frigo-bar, phon, 
cassaforte, transfer da e per il porto, 

parcheggio privato gratuito
Sono ammessi gli animali di piccola taglia 
(previa comunicazione alla prenotazione)

SONO ESCLUSI
Noleggio microcar, quod, biciclette e 
mehari così come gommoni o  altre 
imbarcazioni. Lezioni di diving e 
snorkeling, kayak, visite guidate al 

Vulcano

DISTANZE
da Catania Fontanarossa a Milazzo:150 km

da Messina a Milazzo: 50 Km

LENGTH OF STAY
1 weekend, from Friday to Saturday, 

for 2 people

AVAILABILITY
From 26 May to 1 October except 
from 6 to 28 August 2017, to be 

agreed with the owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Suite for 2 people, with bedroom, 
bathroom with shower, sitting room 
and terrace overlooking the Ponente 

Bay

INCLUDED
Use of pool, private beach, Roof bar, 
A/C, WiFi, Satellite TV, Safe, transfer 
to and from the Port and private 

parking

NON INCLUDED
Quod and microcar rental, dinghy 
rental, diving  and snorkeling lessons, 

kayak, guided tours to Vulcano

DISTANCES
Catania airport to the port of Milazzo: 

150km
Messina to the port of Milazzo: 50 km

LES SABLES NOIRS
Isola di Vulcano - Messina
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VILLA MARIA HOTEL & SPA
Francavilla al Mare - Chieti

LOTTO 56

Soggiorno di 4 notti per 2 persone a 
Villa Maria Hotel e SPA circondata 
da uno splendido parco naturale di 

pini marittimi e antichi ulivi, affacciato 
su un’incantevole spiaggia del mare 
Adriatico.
L’Hotel dispone di 87 stanze e suites con 
vista sul mare o sulla pineta, un ristorante con 
cucina regionale e nazionale e un cocktail 
bar con terrazza all’aperto. Il resort ha una 
spiaggia privata con servizio navetta, una 
grande piscina scoperta nel parco, parcheggio 
privato esterno, servizio di trasferimento da e 
per l’aeroporto.
Al centro benessere Linfa ci sono un’area 
relax, un centro estetico e un centro fitness.

A 4 night’s stay for 2 people in 
the Villa Maria Hotel & SPA 
surrounded by a 60.000 sqm 

private garden with pine and olive trees, 
overlooking an enchanting beach on the 
Adriatic.  
The hotel has 87 elegant rooms with either sea 
or forest view. It’s restaurant offers a regional 
and national cuisine, there is a cocktail 
bar with outdoor terrace, light lunches in 
summer and grilled specialties for dinner, a 
private beach with shuttle service, out-door 
swimming pool, private outdoor parking, a 
transfer service to and from the airport.
The LINFA Wellness Centre includes a 
relaxation area, a beauty center for special 
treatments and a fitness area.
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DURATA DEL SOGGIORNO
Lungo week end, 4 notti, per 2 persone 

 
DISPONIBILITÀ

Dal 30 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, escluso agosto, ponti e festività, 

da concordare con la proprietà
 

TIPO DI SISTEMAZIONI
Tecno Suite

SONO INCLUSI
Prima colazione, kit benessere (borsa 
accappatoio e telo), WiFi, accesso 

SPA 2 ore al giorno
 

DISTANZE
Stazione centrale Pescara 7 km (15 

minuti)
Porto turistico 4 km

Aeroporto di Pescara 8 km (5 minuti)
Pescara Golf & Country Club di 

Miglianico 12 km
Roma 2 ore

Bologna 3 ore

LENGTH OF STAY
Long weekend, 4 nights, for 2 people

 
AVAILABILITY

From November 30th 2016 to 
November 30th 2017, except August, 
Bank Holidays and Public Festivities, 

to be agreed with the management
 

TYPE OF ACCOMMODATION
Techno Suite

 
INCLUDED 

Breakfast, SPA Kit (Bathrobe, Towel 
and bag) WiFi, SPA access 2 hours per 

day
 

DISTANCES
Pescara Central Station 7 km (15 

minutes)
Pescara Marina 4 km

Pescara Airport 8 km (5 minutes)
Pescara Golf & Country Club of 

Miglianico 12 km
Rome 2 hours by car

Bologna 3 hours by car

VILLA MARIA HOTEL & SPA
Francavilla al Mare - Chieti
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CASTELLO DI TITIGNANO
Orvieto

LOTTO 57

Un weekend per 2 persone al 
Castello di Titignano. Orvieto, 
Umbria.

Il piccolo borgo medievale di Titignano 
è circondato da ettari di boschi, vigneti e 
oliveti ed è situato sulle alture tra Orvieto e 
Todi da dove si domina l’incantevole Lago 
di Corbara. 
La struttura è dotata di una piscina, un campo 
da tennis ed un campo da calcetto. E’ possibile 
visitare le cantine e il frantoio e degustare i 
prodotti dell’azienda. 
Il Castello di Titignano è ancora di proprietà 
dei discendenti del Principe Don Tommaso di 
Filippo Corsini che lo acquistò ad un asta nel 
1830 dallo Stato Pontificio.

A weekend for 2 people at the Castle 
of Titignano, Orvieto, Umbria.
The small medieval hamlet of 

Titignano is surrounded by hectares of 
woodlands, vineyards and olive groves and 
stands on the beautiful hills between Orvieto 
and Todi, overlooking the lake of Corbara. 
It is possible to visit the estate wine cellars, 
the oil mill, and taste the products of the farm.

122



DURATA DEL SOGGIORNO
Un week end da venerdì pomeriggio a 

lunedì mattina per 2 persone

DISPONIBILITÀ
Settembre 2017, da concordare con la 

proprietà

TIPO DI SISTEMAZIONI
Camera matrimoniale 

SONO INCLUSI
Prima colazione, un pasto completo 
(mezza pensione), Wi-Fi, posto auto, 

piscina, campo da tennis
Sono ammessi gli animali domestici. 

È vietato fumare

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 

non specificato alla voce
“Sono inclusi”

 
DISTANZE

Orvieto: 19 km
Todi: 16 km

LENGTH OF STAY
One weekend for 2 people from 

Friday to Monday morning 

AVAILABILITY
September 2017, to be agreed with the 

owner

TYPE OF ACCOMMODATION
Double room 

INCLUDED
Breakfast and one meal a day, Wi-Fi, 

tennis court, swimming pool
Pets are welcome, smoking is not 

allowed

NOT INCLUDED
Food and beverages and all not 

specified in the “included” list
 

DISTANCES 
Orvieto: 19 km

Todi: 16 km

CASTELLO DI TITIGNANO
Orvieto
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RESIDENCE DES ALPES 2
Madonna di Campiglio - Pinzolo - Trento

LOTTO 58

Soggiorno di 1 settimana per 4 
persone al  Residence Des Alpes 2 
a Madonna di Campiglio – Trento.

Madonna di Campiglio è la perla delle 
Dolomiti del Brenta e vanta 60 km di piste 
fra cui la famosa 3-Tre e la Spinale. Il circuito 
di impianti sciistici è anche collegato con 
quello di Folgarida e Marilleva. Il Residence 
Des Alpes 2 si trova nella zona pedonale nel 
cuore del paese a 100 metri dalle piste da sci. 

A 7 night’s stay for 4 people at the 
Residence Des Alpes 2 in Madonna 
di Campiglio – Trento.

Madonna di Campiglio is a famous ski resort 
nestling at an altitude of 1500 metres in a 
valley between the World Heritage Brenta 
Dolomites and the glaciers of the Adamello 
and Presanella. In winter it is possible to 
ski over countless kilometers of runs with 
different degrees of difficulty. What’s more, 
you can set out from the center of the town and 
return there without ever removing your skis.
The Residence Des Alpes 2 is conveniently 
located in the pedestrian area of the center, 
close to the shops, restaurants and ski lifts. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana per massimo 4 persone

DISPONIBILITÀ
Dal 19 al 25 dicembre 2016 oppure dal 
09 al 15 gennaio 2017, da concordare 

con la proprietà

CAMERE E SISTEMAZIONI
Appartamento di circa 40 mq situato 
al secondo piano con ascensore (non 
attrezzato con rampa per i disabili), 
composto da soggiorno con divano letto 
matrimoniale, angolo cottura, una camera 

con letti a castello e bagno con vasca

SONO INCLUSI
Riscaldamento, TV, biancheria da 

letto e da bagno.
Sono ammessi gli animali domestici

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono e tutto quanto 
non specificato nella voce “Sono inclusi”

DISTANZE
Aeroporto di Verona: 90 km

Aeroporto di Venezia: 245 km
Milano Linate: 195 km

Milano Malpensa: 250 km

LENGTH OF STAY
1 week for 4 people 

AVAILABILITY
From December 19th to December 
25th 2016 and from January 9th to 
January 15th 2017, to be agreed with 

the owner

TYPE OF ACCOMMODATION 
The apartment is on the second 
floor (no facilities for disabled) and 
consists is an open-plan  living room 
and kitchen with a double sofa-bed, 
1 bedroom with bunk beds  and 1 

bathroom

INCLUDED
Heating, TV, bed linen and towels. 

Pets are welcome

NOT INCLUDED
Food and beverages and all not 

specified in “included list”

DISTANCES 
Verona airport: 90 km
Venice airport: 245 km

Milano Linate airport: 195 km
Milano Malpensa airport: 250 km

RESIDENCE DES ALPES 2
Madonna di Campiglio - Pinzolo - Trento
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CLOCK HOUSE
Appartamento in Roma

LOTTO 59

Soggiorno di 1 settimana per 4 
persone, nel centro di Roma in Via 
del Governo Vecchio.

Appartamento di circa 110 mq al terzo piano 
(dotato di ascensore e scale) con terrazza. No 
rampa per disabili.

One week’s stay for 4 people in the 
center of Rome, in Via del Governo 
Vecchio

110 sqm apartment located on the third floor, 
with two double bedrooms, 2 bathrooms and 
a terrace. There is an elevator and stairs. No 
facilities for disable.
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DURATA DEL SOGGIORNO
1 settimana, 6 notti, per 4 persone

DISPONIBILITÀ 
Dal 1 al 15 dicembre 2016, dal 9 
gennaio al 28 febbraio 2017 oppure dal 
1 al 15 dicembre 2017, da concordare 

con la proprietà entro 
10 giorni dall’aggiudicazione del lotto

TIPO DI SISTEMAZIONI
2 camere da letto di cui una con bagno 
en suite, cucina attrezzata, bagno e 

soggiorno
Non sono ammessi gli animali

SONO INCLUSI 
Riscaldamento, aria condizionata, 
WiFi, biancheria per le camere da 

letto e per il bagno, TV

SONO ESCLUSI
Cibo, bevande, telefono

DISTANZE
Aeroporto Fiumicino: 30 km 

LENGTH OF STAY
1 week, 6 nights, for 4 people

AVAILABILITY
From December 1st to December 15th 
2016, from  January 9th  to February 
28th  2017 or from December 1st  to 
December 15th  2017, to be agreed 
with the owner within 10 days from 

the day of the auction

TYPE OF ACCOMMODATION
1 double bedroom, 1 double bedroom 
with en suite bathroom,  well equipped 

kitchen, bathroom and living room
Pets are not allowed

INCLUDED
Heating, A/C, sheets and towels, TV 

and WiFi

NOT INCLUDED
Food and beverage and telephone

DISTANCES
Fiumicino airport: 30 km

CLOCK HOUSE
Appartamento in Roma
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LEFAY RESORT & SPA LAGO DI GARDA
Gargnano - Brescia

LOTTO 60

Soggiorno di 2 notti per due 
persone al Lefay Resort SPA, Lago 
di Garda. 

Lefay Resort & SPA è situato nel cuore 
dell’incantevole Riviera dei Limoni ed è il 
primo eco-Resort 5 stelle lusso del Lago di 
Garda. Si estende su un parco naturale di 
11 ettari, tra dolci colline e terrazzamenti 
naturali con ulivi e boschi, dalle quali si 
gode di una vista panoramica su tutto il lago. 
L’architettura del resort è stata concepita nel 
rispetto del paesaggio circostante e negli 
interni sono stati utilizzati materiali locali. 
Il Lefay Resort fa parte dei prestigiosi network 
Small Luxury Hotels of the World, Healing 
Hotels, Virtuoso e Kiwi Collection ed ha 
ricevuto vari riconoscimenti internazionali.

A 2 night’s stay for 2 people at Lefay 
Resort SPA , Lake Garda.
The delux Lefay Resort & SPA Lago 

di Garda, the jewel of the “Lefay Resorts 
Collection”, is located in an11 hectares natural 
park in the heart of the renowned Riviera 
dei Limoni, surrounded by gentle hills and 
natural terraces with olive groves and woods 
overlooking the lake. The innovative Lefay 
concept of overall wellness is well represented 
by the Resort’s architecture, interiors and by 
its Vital Mediterranean cuisine. 
The Resort has received a number of 
prestigious international awards. 
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DURATA DEL SOGGIORNO
2 notti per 2 persone 

DISPONIBILITÀ
Dal 1 novembre 2016 al 30 novembre 
2017, da concordare con la proprietà

 
TIPO DI SISTEMAZIONI

Camera matrimoniale

SONO INCLUSI
Colazione, pranzo e cena con menù Lefay 
SPA, 1 massaggio energetico viso Del 
Centro, 1 massaggio corpo del Rituale 
delle 4 Stagioni, 1 idro-aromaterapia 
energetica, 1 attività di riequilibrio 
fisico energetico Qi Gong, Stretching 
dei Meridiani, Tai Qi, accesso al mondo 
Lefay SPA Acqua e Fuoco di 3.800 mq 
con piscine, saune, centro fitness, zone 

relax e dotazione Lefay SPA

SONO ESCLUSI
Tutto quanto non previsto nella voce 

“Sono inclusi”

DISTANZE
Aeroporto Brescia distanza: 47 Km
Aeroporto Verona distanza: 88 Km

Aeroporto Bergamo distanza: 98 Km

LENGTH OF STAY
2 nights for 2 people

AVAILABILTY
From November 1st 2016 to 

November 30th 2017,
to be agreed with the management

TYPE OF ACCOMMODATION 
Double room

INCLUDED
All meals with Lefay Spa menu.

Medical visit, personalized Phyto 
Therapy, 1 facial massage, 1 body 
massage, 1 idro-aromathic therapy 
session, 1 Qi Gong and 1 Tai Qi 

sessions.
Access to the pool, to the fitness center 

and the SPA facilities

NOT INCLUDED
All that is not mentioned in the 

Included list

DISTANCES 
Brescia Aiport 47 km
Verona Airport 88 km 

Bergamo Airport 98 km

LEFAY RESORT & SPA
LAGO DI GARDA

Gargnano - Brescia

129



COME PARTECIPARE ALL’ASTA
Le aste sono aperte al pubblico e senza alcun 
obbligo di acquisto. I lotti sono solitamente 
venduti in ordine numerico progressivo come 
riportati in catalogo.
II ritmo di vendita è indicativamente di 30-40 lotti 
l’ora ma può variare a seconda della natura degli 
oggetti.

Offerte scritte e telefoniche
Nel caso non sia possibile presenziare all’asta, 
Pandolfini CASA D’ASTE potrà concorrere per 
Vostro conto all’acquisto dei lotti.
Per accedere a questo servizio, del tutto gratuito, 
dovrete inoltrare l’apposito modulo che troverete 
in fondo al catalogo o presso gli uffici Pandolfini 
con allegato la fotocopia di un documento 
d’identità.
In caso di offerte dello stesso importo sullo stesso 
lotto, avrà precedenza quella ricevuta per prima.
Pandolfini CASA D’ASTE S.r.l. offre inoltre 
ai clienti la possibilità di essere contattati 
telefonicamente durante l’asta per concorrere 
all’acquisto dei lotti proposti.
Sarà sufficiente inoltrare richiesta scritta che dovrà 
pervenire entro le ore 12:00 del giorno di vendita.
Detto servizio sarà garantito nei limiti della 
disposizione delle linee al momento ed in ordine 
di ricevimento delle richieste.
Per quanto detto si consiglia di segnalare 
comunque un’offerta che ci consentirà di agire per 
Vostro conto esclusivamente nel caso in cui fosse 
impossibile contattarvi.

Pagamenti
Il pagamento dei lotti dovrà essere effettuato il 
giorno stesso della vendita in una delle seguenti 
forme:
- contanti fino a 2.999 euro
- assegno bancario non trasferibile intestato a 
AIRC
- tramite Carta di Credito

AUCTIONS
Auctions are open to the public without any 
obligation to bid. The lots are usually sold in 
numerical order as listed in the catalogue. 
Approximately 30-40 lots are sold per hour, but 
this figure can vary depending on the nature of the 
objects.

Absentee bids and telephone bids
If it’s not possible for the bidder to attend the 
auction in person, Pandolfini CASA D’ASTE S.r.l. 
will execute the bid on your behalf.
To have access to this free service you will need to 
send us a photocopy of some form of ID and the 
relevant form that you will find at the end of the 
catalogue or in our offices.
In the event of bids of equal amount, the first one 
to be placed will have the priority. Pandolfini 
CASA D’ASTE S.r.l. offers to clients the possibility 
to be contacted by telephone during the auction 
to participate in the sale. You will need to send 
a written request before 12 p.m. of the day of the 
sale.
This service is guaranteed depending on the lines 
available at the time, and according to the order 
of arrival of the requests.
We therefore advise clients to place a bid that will 
allow us to execute it on their behalf only when it 
is not possible to contact them.

Payment
The payment of the lots is due, in EUR, the day of 
the sale, in any of the following ways:
- cash up to € 2.999
- non-transferable personal cheque made payable 
to AIRC
-Credit Card



RESIDENZE IN ASTA
17 novembre 2016
offerte on line su pandolfini.com

Cognome / Surname

Nome / Name

Ragione Sociale / Company Name

@ email

Indirizzo / Address

Città / City                                                    C.A.P. / Zip Code

Indirizzo / Address

Città / City

Tel ab. / Phone

Cell / Mobile

Fax

Cod. Fisc o P. Iva / VAT

Banca / Bank

Il modulo dovrà essere accompagnato dalla copia di un documento di identità
The form must be accompanied by a copy of an identity card

    

Il modulo dovrà essere inviato via
fax +39 02 62086699, o via mail milano@
pandolfini.it Pandolfini confermerà tutte le 
offerte ricevute; nel caso non vi giungesse 
la conferma entro il giorno successivo, vi 
preghiamo di reinviare il modulo. Le offerte 
dovranno pervenire presso Pandolfini Casa 
d’Aste entro 12 ore dall’inizio dell’asta. 
Presa visione degli oggetti posti in asta, 
non potendo essere presente ala vendita, 
incarico con la presente la direzione di 
Pandolfini Casa d’Aste di acquistare per mio 
conto e nome i lotti sotto descritti fino alla 
concorrenza della somma a lato precisata.
Dichiaro di aver letto e di accettare i termini 
e le condizioni vendita riportate in catalogo.

The form must be sent by fax +39 02 
62086699, or by e mail milano@pandolfini.it
Pandolfini will confirm all the offers received 
in case you shouldn’t’ receive confirmation 
of reception of reception within the following 
day, please reforward the form. Offers must 
be sent to Pandolfini Casa d’Aste within 12 
hours before the beginning of the auction.
Having seen the objects included in the 
auction and being unable to be present 
during the sale, with this form I entrust 
Pandolfini Casa d’Aste to buy the following 
lots on my behalf till the sum specified next 
to them.
I declare that I have read and agree to the 
sale conditions written in the catalogue.

Data/Date

Firma/Signature

OFFERTA SCRITTA
ABSENTEE BID

COMMISSIONE TELEFONICA
TEELEPHONE BID

Lotto / Lot Descrizione / Description Offerta scritta / Bid
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